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Oznake postopkov 

 * Postopek posvetovanja  

 *** Postopek odobritve 

 ***I Redni zakonodajni postopek (prva obravnava) 

 ***II Redni zakonodajni postopek (druga obravnava) 

 ***III Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava) 

 

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku 

akta.) 

 

 

 

 

Predlogi sprememb k osnutku akta 

Spremembe, ki jih predlaga Parlament, v dveh stolpcih 
 

Izbrisano besedilo je označeno s krepkim poševnim tiskom v levem stolpcu, 

zamenjano besedilo s krepkim poševnim tiskom v obeh stolpcih, novo 

besedilo pa s krepkim poševnim tiskom v desnem stolpcu. 

 

Prva in druga vrstica glave vsakega predloga spremembe navajata zadevni 

del besedila v obravnavanem osnutku akta. Če predlog spremembe zadeva 

obstoječi akt, ki se ga želi spremeniti z osnutkom akta, glava poleg tega 

vsebuje še tretjo in četrto vrstico, ki navajata obstoječi akt oziroma zadevno 

določbo tega akta. 

 

Spremembe, ki jih predlaga Parlament, v obliki konsolidiranega 

besedila 
 

Novo besedilo je označeno s krepkim poševnim tiskom. Izbrisano besedilo je 

označeno s simbolom ▌ali prečrtano (npr. „ABCD“). Zamenjano besedilo je 

izbrisano ali prečrtano, besedilo, ki ga nadomešča, pa je označeno s krepkim 

poševnim tiskom. 

Izjema so spremembe izključno tehnične narave, ki so jih vnesle službe z 

namenom priprave končnega besedila in niso označene. 
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o napravah na plinasto gorivo 

(COM(2014)0258 – C8-0006/2014 – 2014/0136(COD)) 

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava) 

Evropski parlament, 

– ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu 

(COM(2014)0258), 

– ob upoštevanju člena 294(2) in člena 114 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na 

podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C8-0006/2014), 

– ob upoštevanju člena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

– ob upoštevanju člena 59 Poslovnika, 

– ob upoštevanju poročila Odbora za notranji trg in varstvo potrošnikov (A8-0147/2015), 

1. sprejme stališče v prvi obravnavi, kakor je določeno v nadaljevanju; 

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog 

bistveno spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom; 

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter 

nacionalnim parlamentom. 
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Predlog spremembe  1 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 3 a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (3a) Ta uredba zajema naprave na 

plinasto gorivo (v nadaljnjem besedilu: 

naprave) in opremo, ki so nove na trgu 

Unije, ko so dane na trg; to so bodisi nove 

naprave in oprema, ki jih je izdelal 

proizvajalec s sedežem v Uniji, bodisi nove 

ali rabljene naprave in oprema, uvožene iz 

tretje države. 

Obrazložitev 

V uvodni izjavi je dodano besedilo zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  2 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 3 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (3b) Naprave, ki imajo zgodovinsko in 

umetniško vrednost v smislu člena 36 

Pogodbe o delovanju Evropske unije 

(PDEU) in se ne dajo v uporabo kot 

starine, ter druge naprave, ki se 

uporabljajo za razstavne ali zbirateljske 

namene, ne bi smele šteti za naprave, ki 

jih zajema ta uredba. 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 3 c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (3c) Ta uredba bi se morala uporabljati za 
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vse vrste dobave v Uniji, vključno s 

prodajo na daljavo. 

Obrazložitev 

V uvodni izjavi je dodano besedilo zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  4 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(6) Uredba (ES) št. 765/2008 Evropskega 

parlamenta in Sveta o določitvi zahtev za 

akreditacijo in nadzor trga v zvezi s 

trženjem proizvodov26 določa horizontalne 

določbe o akreditaciji organov za 

ugotavljanje skladnosti, nadzoru trga, 

nadzoru proizvodov iz tretjih držav ter 

oznaki CE. 

(6) Uredba (ES) št. 765/2008 Evropskega 

parlamenta in Sveta o določitvi zahtev za 

akreditacijo in nadzor trga v zvezi s 

trženjem proizvodov26 določa pravila o 

akreditaciji organov za ugotavljanje 

skladnosti, zagotavlja okvir za tržni nadzor 

proizvodov in nadzor proizvodov iz tretjih 

držav ter določa splošna načela glede 

oznake CE. 

__________________ __________________ 

26 Uredba (ES) št. 765/2008 Evropskega 

Parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o 

določitvi zahtev za akreditacijo in nadzor 

trga v zvezi s trženjem proizvodov ter 

razveljavitvi Uredbe (EGS), št. 339/93 (UL 

L, št. 218 z dne 13.8.2008, str. 30). 

26 Uredba (ES) št. 765/2008 Evropskega 

Parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o 

določitvi zahtev za akreditacijo in nadzor 

trga v zvezi s trženjem proizvodov ter 

razveljavitvi Uredbe (EGS), št. 339/93 (UL 

L, št. 218 z dne 13.8.2008, str. 30). 

Obrazložitev 

Besedilo uvodne izjave je spremenjeno zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem 

okviru in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(7) Uredba (EU) št. [.../...] Evropskega črtano 
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parlamenta in Sveta27 [o nadzoru trga 

proizvodov] določa podrobna pravila o 

nadzoru trga in nadzoru proizvodov, ki 

vstopajo v Unijo iz tretjih držav, vključno 

z napravami na plinasto gorivo. Prav tako 

določa postopek zaščitne klavzule. Države 

članice bi morale organizirati in izvajati 

nadzor trga, imenovati organe za nadzor 

trga ter opredeliti njihove pristojnosti in 

naloge. Prav tako bi morale vzpostaviti 

splošne in sektorske programe za nadzor 

trga. 

__________________  

27 UL L […], […], str. […].  

Obrazložitev 

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o svežnju ukrepov za varnost proizvodov in 

nadzor trga še ni bil sprejet. O njem poteka razprava v Svetu. 

 

Predlog spremembe  6 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(8) Področje uporabe Direktive 

2009/142/ES bi bilo treba ohraniti. Ta 

uredba bi se morala uporabljati za naprave 

na plinasto gorivo in opremo, vgrajeno v 

naprave na plinasto gorivo. Naprave na 

plinasto gorivo so domače in tuje naprave, 

namenjene za različne posebne uporabe. 

(8) Področje uporabe Direktive 

2009/142/ES bi bilo treba ohraniti. Ta 

uredba bi se morala uporabljati za domače 

in tuje naprave na plinasto gorivo, 

namenjene za različno posebno uporabo, 
in opremo, konstruirano za vgradnjo 

vanje. 

 

Predlog spremembe  7 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(10) Ta uredba se ne bi smela uporabljati, 

če vidike, ki jih zajema, bolj podrobno 

pokriva druga harmonizacijska zakonodaja 

(10) Ta uredba se ne bi smela uporabljati 

za vidike, ki jih bolj podrobno zajema 

druga harmonizacijska zakonodaja Unije. 
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Unije. To vključuje ukrepe, izdane v 

skladu z Direktivo 2009/125/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta28 o 

vzpostavitvi okvira za okoljsko primerno 

zasnovo. 

To vključuje ukrepe, izdane v skladu z 

Direktivo 2009/125/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta28 o vzpostavitvi okvira 

za okoljsko primerno zasnovo. 

__________________ __________________ 

28 Direktiva 2009/125/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 

o vzpostavitvi okvira za določanje zahtev 

za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, 

povezanih z energijo (UL L 285, 

31.10.2009, str. 10). 

28 Direktiva 2009/125/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 

o vzpostavitvi okvira za določanje zahtev 

za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, 

povezanih z energijo (UL L 285, 

31.10.2009, str. 10). 

 

Predlog spremembe  8 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 11 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(11) Člen 6 te uredbe državam članicam 

preprečuje, da bi sprejele strožje zahteve v 

zvezi z zdravjem, varnostjo in varčevanjem 

z energijo, ki bi onemogočile, omejile ali 

otežile dostopnost na trgu in dajanje v 

uporabo naprav, ki iso skladne s to uredbo. 

Vendar ta določba ne vpliva na možnost 

držav članic, da pri izvajanju drugih 

direktiv EU sprejmejo zahteve, ki vplivajo 

na energijsko učinkovitost izdelkov, 

vključno s plinskimi napravami, če so taki 

ukrepi skladni s Podgodbo. 

(11) Člen 6 te uredbe državam članicam 

preprečuje, da bi sprejele strožje zahteve v 

zvezi z zdravjem, varnostjo in varčevanjem 

z energijo, ki bi onemogočile, omejile ali 

otežile dostopnost na trgu in dajanje v 

uporabo za naprave, ki so skladne s to 

uredbo. Vendar ta določba ne vpliva na 

možnost držav članic, da pri izvajanju 

drugih direktiv EU sprejmejo zahteve, ki 

vplivajo na energijsko učinkovitost 

izdelkov, vključno s plinskimi napravami, 

če so ti ukrepi skladni s PDEU. 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 13 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (13a) Za zagotovitev pravne varnosti je 

treba pojasniti, da se za naprave in 

opremo iz te uredbe uporabljajo pravila o 

nadzoru trga Unije in nadzoru 

proizvodov, ki vstopajo na trg Unije, iz 
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Uredbe (ES) št. 765/2008. Ta uredba 

državam članicam ne bi smela 

onemogočati izbire pristojnih organov za 

izvedbo teh nalog. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 14 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(14) Države članice bi morale sprejeti 

potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 

naprave na plinasto gorivo dajo na trg in v 

uporabo samo, če ob običajni uporabi ne 

ogrožajo varnosti ljudi, domačih živali in 

lastnine. 

(14) Države članice bi morale sprejeti 

potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 

naprave na plinasto gorivo dajo na trg in v 

uporabo samo, če ob običajni uporabi ne 

ogrožajo zdravja in varnosti ljudi, domačih 

živali ali lastnine. 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 15 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(15) Določbe te uredbe ne vplivajo na 

pravico držav članic, da določijo pravila za 

prevzem v obratovanje ali redne preglede 

naprav na plinasto gorivo, da bi zagotovile 

njihovo pravilno namestitev, uporabo in 

vzdrževanje. 

(15) Določbe te uredbe ne vplivajo na 

pravico držav članic, da določijo pravila za 

prevzem v obratovanje ali redne preglede 

naprav na plinasto gorivo ali druge ukrepe, 

kot je usposabljanje ali certificiranje 

monterjev, da bi zagotovile pravilno 

namestitev, uporabo in vzdrževanje naprav, 

pa tudi previdnostne varnostne ukrepe. Ta 

pravila in ukrepi so bistveni za preprečitev 

zastrupitve s plinom, tudi z ogljikovim 

monoksidom (CO), in uhajanja snovi, 

škodljivih za zdravje in varnost. 

 

  

Predlog spremembe  12 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 17 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(17) Ker ta uredba ne zajema tveganj, ki jih 

povzročajo naprave na plinasto gorivo v 

primeru nepravilne namestitve, 

vzdrževanja ali uporabe, se države članice 

spodbuja, da sprejmejo ukrepe za 

zagotovitev, da je javnost seznanjena s 

tveganji, povezanimi s produkti zgorevanja 

in zlasti z ogljikovim monoksidom. 

(17) Ker ta uredba ne zajema tveganj, ki jih 

povzročajo naprave na plinasto gorivo v 

primeru nepravilne namestitve, 

vzdrževanja ali uporabe, se države članice 

močno spodbuja, da sprejmejo ukrepe za 

zagotovitev, da bo javnost seznanjena s 

tveganji za zdravje in varnost, povezanimi 

s produkti zgorevanja, in s tem, da so 

potrebni ustrezni previdnostni varnostni 

ukrepi, zlasti v povezavi z emisijami 

ogljikovega monoksida. 

 

Predlog spremembe  13 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 26 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(26) Oznaka kategorije naprave, navedena 

na tablici s podatki, določa neposredno 

povezavo z družinami in/ali skupinami 

plinov, za katere je bila naprava na plinasto 

gorivo konstruirana ter katerih zgorevanje 

bo varno in na želeni ravni učinkovitosti; 

tako se zagotovi skladnost naprave na 

plinasto gorivo z lokalnimi pogoji dobave 

plinov. 

(26) Oznaka kategorije naprave, navedena 

na napravi ali njeni tablici s podatki, 

določa neposredno povezavo z družinami 

in/ali skupinami plinov, za katere je 

naprava na plinasto gorivo konstruirana ter 

katerih zgorevanje bo varno in na želeni 

ravni učinkovitosti; tako se zagotovi 

skladnost naprave na plinasto gorivo z 

lokalnimi pogoji dobave plinov. 

 

Predlog spremembe  14 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 29 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(29) Gospodarski subjekti bi morali biti v 

zvezi s svojimi vlogami v dobavni verigi 

odgovorni za skladnost naprav na plinasto 

gorivo in opreme z zahtevami iz te uredbe, 

da zagotovijo visoko raven zaščite javnega 

interesa, na primer zdravja, varnosti, 

gospodarne rabe energije in zaščite 

(29) Gospodarski subjekti bi morali biti v 

zvezi s svojimi vlogami v dobavni verigi 

odgovorni za skladnost naprav na plinasto 

gorivo in opreme z zahtevami iz te uredbe, 

da zagotovijo visoko raven zaščite javnega 

interesa, na primer zdravja in varnosti ljudi 

in domačih živali, varstva potrošnikov in 
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potrošnikov, drugih uporabnikov, 

domačih živali in lastnine, ter omogočijo 

pošteno konkurenco na trgu Unije. 

lastnine ter gospodarne rabe energije, in 

omogočijo pošteno konkurenco na trgu 

Unije. 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 30 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(30) Vsi gospodarski subjekti, ki sodelujejo 

v dobavni in distribucijski verigi, bi morali 

sprejeti ustrezne ukrepe za zagotovitev, da 

so na trgu dostopne samo tiste naprave na 

plinasto gorivo, ki so v skladu s to uredbo. 

Treba je zagotoviti jasno in sorazmerno 

razdelitev obveznosti, ki spadajo k vlogi 

vsakega izmed gospodarskih subjektov v 

dobavni in distribucijski verigi. 

(30) Vsi gospodarski subjekti, ki sodelujejo 

v dobavni in distribucijski verigi, bi morali 

sprejeti ustrezne ukrepe za zagotovitev, da 

bodo na trgu dostopne samo tiste naprave 

na plinasto gorivo ali oprema, ki so v 

skladu s to uredbo. Zagotoviti je treba 

jasno in sorazmerno razdelitev obveznosti, 

ki spadajo k vlogi vsakega izmed 

gospodarskih subjektov v dobavni in 

distribucijski verigi. 

 

Predlog spremembe  16 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 34 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(34) Nujno je treba zagotoviti, da naprave 

na plinasto gorivo in oprema iz tretjih 

držav, ki vstopajo na trg Unije, izpolnjujejo 

zahteve iz te uredbe, zlasti pa, da 

proizvajalci izvedejo ustrezne postopke za 

ugotavljanje skladnosti navedenih naprav 

in opreme. Zato bi bilo treba določiti, da 

morajo uvozniki zagotoviti, da naprave na 

plinasto gorivo in oprema, ki jih dajejo na 

trg, izpolnjujejo zahteve iz te uredbe, in da 

na trg ne dajejo naprav in opreme, ki ne 

izpolnjujejo teh zahtev ali pomenijo 

tveganje. Določiti bi bilo treba tudi, da 

morajo uvozniki zagotoviti, da so bili 

opravljeni postopki ugotavljanja 

skladnosti ter da je označevanje naprav in 

dokumentacija, ki jo pripravijo 

(34) Nujno je treba zagotoviti, da naprave 

na plinasto gorivo in oprema iz tretjih 

držav, ki vstopajo na trg Unije, izpolnjujejo 

zahteve iz te uredbe, zlasti pa, da 

proizvajalci izvedejo ustrezne postopke za 

ugotavljanje skladnosti navedenih naprav 

in opreme. Zato bi bilo treba določiti, da 

morajo uvozniki zagotoviti, da naprave na 

plinasto gorivo in oprema, ki jih dajejo na 

trg, izpolnjujejo zahteve iz te uredbe, in da 

na trg ne dajejo naprav in opreme, ki ne 

izpolnjujejo teh zahtev ali pomenijo 

tveganje. Določiti bi bilo treba tudi, da 

morajo uvozniki zagotoviti, da so 

opravljeni postopki ugotavljanja skladnosti 

in da so oznake CE na napravah in 

opremi ter dokumentacija, ki jo pripravijo 
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proizvajalci, na voljo pristojnim nadzornim 

organom za pregled. 

proizvajalci, na voljo pristojnim nadzornim 

ali nacionalnim organom za pregled. 

 

Predlog spremembe  17 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 36 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(36) Pri dajanju naprave na plinasto gorivo 

ali opreme na trg bi moral vsak uvoznik na 

napravi ali opremi navesti svoje ime, 

registrirano trgovsko ime ali registrirano 

blagovno znamko in naslov, na katerem je 

dosegljiv. Izjema bi morali biti primeri, 

v katerih velikost ali narava naprave ali 

opreme tega ne omogočata. To vključuje 

primere, kjer bi moral uvoznik odpreti 

ovitek, da bi lahko na proizvodu navedel 

svoje ime in naslov. 

(36) Pri dajanju naprave na plinasto gorivo 

ali opreme na trg bi moral vsak uvoznik na 

napravi ali opremi navesti svoje ime, 

registrirano trgovsko ime ali registrirano 

blagovno znamko in naslov, na katerem je 

dosegljiv. Izjema bi morali biti primeri, ko 

velikost ali narava naprave ali opreme tega 

ne omogočata. To vključuje primere, kjer 

bi moral uvoznik odpreti ovitek, da bi 

lahko na proizvodu navedel svoje ime in 

naslov. 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 39 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(39) Zagotavljanje sledljivosti naprave na 

plinasto gorivo ali opreme skozi celotno 

dobavno verigo prispeva k bolj 

preprostemu in bolj učinkovitemu nadzoru 

trga. Učinkovit sistem sledljivosti organom 

za nadzor trga olajša izsleditev 

gospodarskih subjektov, ki so omogočili 

dostopnost neskladnih naprav na plinasto 

gorivo ali opreme na trgu. 

(39) Zagotavljanje sledljivosti naprave na 

plinasto gorivo ali opreme skozi celotno 

dobavno verigo prispeva k bolj 

preprostemu in bolj učinkovitemu nadzoru 

trga. Učinkovit sistem sledljivosti organom 

za nadzor trga olajša izsleditev 

gospodarskih subjektov, ki omogočijo 

dostopnost neskladnih naprav na plinasto 

gorivo ali opreme na trgu. Od 

gospodarskih subjektov ne bi smeli 

zahtevati, da pri hranjenju informacij za 

identifikacijo drugih gospodarskih 

subjektov, ki jih zahteva ta uredba, 

posodabljajo tovrstne informacije o 

drugih gospodarskih subjektih, ki jim 

dobavijo napravo ali opremo ali katerim 
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jo dobavijo. 

Obrazložitev 

V uvodni izjavi je dodano besedilo zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  19 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 43 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(43) Proizvajalci naprav na plinasto gorivo 

bi morali pripraviti izjavo ES o skladnosti, 

da se zagotovijo informacije, zahtevane v 

tej uredbi, o skladnosti naprav z zahtevami 

iz te uredbe in druge ustrezne 

harmonizacijske zakonodaje Unije. 

(43) Proizvajalci naprav na plinasto gorivo 

in opreme bi morali pripraviti izjavo ES o 

skladnosti, da se zagotovijo informacije, 

zahtevane v tej uredbi, o skladnosti naprav 

ali opreme z zahtevami iz te uredbe in 

druge ustrezne harmonizacijske zakonodaje 

Unije.  

 

Predlog spremembe  20 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 44 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(44) Da bi zagotovili učinkovit dostop do 

informacij za namen nadzora trga, bi 

morale biti informacije, ki so potrebne za 

identifikacijo vseh veljavnih aktov Unije o 

napravah na plinasto gorivo, na voljo v 

enotni izjavi EU o skladnosti. 

(44) Da bi zagotovili učinkovit dostop do 

informacij za namen nadzora trga, bi 

morale biti informacije, ki so potrebne za 

identifikacijo vseh veljavnih aktov Unije o 

napravah na plinasto gorivo in opremi, na 

voljo v enotni izjavi EU o skladnosti. Da bi 

zmanjšali upravno breme gospodarskih 

subjektov, je lahko ta enotna izjava EU o 

skladnosti sestavljena iz ustreznih 

posameznih izjav o skladnosti. 

Obrazložitev 

V uvodni izjavi je dodano besedilo zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 
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Predlog spremembe  21 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 45 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(45) Proizvajalci opreme bi morali izdati 

certifikat o skladnosti opreme, v katerem 

bi morali zagotoviti informacije o 

skladnosti opreme z zahtevani iz te 

uredbe. Če je oprema tudi predmet druge 

harmonizacijske zakonodaje Unije, bi 

morali proizvajalci opreme po potrebi 

izdati tudi izjavo EU o skladnosti v skladu 

z navedeno zakonodajo. 

črtano 

Obrazložitev 

Izdajanje certifikatov o skladnosti opreme bi za gospodarske subjekte pomenilo samo dodatno 

delo in še večjo zmedo pri izpolnjevanju njihovih obveznosti. Tako kot velja za drugo 

harmonizirano zakonodajo o proizvodih, bi morali oprema in dodatki izpolnjevati bistvene 

zahteve in imeti oznako CE. 

 

Predlog spremembe  22 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 46 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(46) Oznaka CE, ki predstavlja ustreznost 

naprave na plinasto gorivo, je vidna 

posledica celotnega postopka, ki obsega 

ugotavljanje skladnosti v širšem pomenu. 

Splošna načela, ki urejajo oznako CE in 

njeno povezavo z drugimi oznakami, so 

določena v Uredbi (ES) št. 765/2008. 

Pravila o namestitvi oznake CE bi bilo 

treba določiti v tej uredbi. 

(46) Oznaka CE, ki označuje ustreznost 

naprave na plinasto gorivo ali opreme, je 

vidna posledica celotnega postopka, ki 

obsega ugotavljanje skladnosti v širšem 

pomenu. Splošna načela, ki urejajo oznako 

CE in njeno povezavo z drugimi oznakami, 

so določena v Uredbi (ES) št. 765/2008. 

Pravila o namestitvi oznake CE bi bilo 

treba določiti v tej uredbi. 

 

 

Predlog spremembe  23 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 47 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(47) Oprema ne sodi med naprave na 

plinasto gorivo, ampak med vmesne 

proizvode, ki so na voljo samo 

strokovnjakom in so namenjeni za 

vgradnjo v napravo. Ker pravilno 

konstruiranje opreme prispeva k 

pravilnemu in varnemu delovanju končne 

naprave in ker je tveganja, povezana s 

plinom, možno oceniti šele po vgradnji 

opreme, je primerno, da oprema nima 

oznake CE. 

(47) Oprema ne sodi med naprave na 

plinasto gorivo, ampak med vmesne 

proizvode, ki so namenjeni proizvajalcem 

naprave in konstruirani za vgradnjo v 

napravo. Vseeno pa bi morala izpolnjevati 

bistvene zahteve, tako da bi po tem, ko se 

vgradi v napravo ali sestavi tako, da tvori 

napravo, ustrezala predvidenemu 

namenu. Zaradi poenostavitve in da bi se 

izognili zmedi in nesporazumom pri 

proizvajalcih glede izpolnjevanja 

obveznosti, je upravičeno, da bi imela tudi 

oprema oznako CE. Izjema bi morali biti 

primeri, ko velikost ali narava naprave ali 

opreme ne bi omogočala pritrditve oznake 

CE. 

 

 

Predlog spremembe  24 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 48 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(48) Preverjanje skladnosti naprav na 

plinasto gorivo in opreme z bistvenimi 

zahtevami, predvidenimi s to uredbo, je 

potrebno, da se zagotovi učinkovita zaščita 

uporabnikov in tretjih oseb. 

(48) Preverjanje skladnosti naprav na 

plinasto gorivo in opreme z bistvenimi 

zahtevami, predvidenimi s to uredbo, je 

potrebno, da se zagotovi učinkovita zaščita 

zdravja in varnosti ljudi in domačih živali 

ter zaščita lastnine. 

 

Predlog spremembe  25 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 49 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(49) Da se zagotovi skladnost naprav na 

plinasto gorivo z bistvenimi zahtevami, je 

treba določiti ustrezne postopke za 

ugotavljanje skladnosti, ki jih mora 

(49) Da se zagotovi skladnost naprav na 

plinasto gorivo in opreme z bistvenimi 

zahtevami, je treba določiti ustrezne 

postopke za ugotavljanje skladnosti, ki jih 
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proizvajalec upoštevati. Navedene 

postopke bi bilo treba določiti v okviru 

modulov za ugotavljanje skladnosti iz 

Sklepa št. 768/2008/ES. 

mora proizvajalec upoštevati. Te postopke 

bi bilo treba določiti v okviru modulov za 

ugotavljanje skladnosti iz Sklepa 

št. 768/2008/ES. 

 

Predlog spremembe  26 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 56 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(56) Organi za ugotavljanje skladnosti za 

svoje dejavnosti, povezane z ugotavljanjem 

skladnosti, pogosto najemajo podizvajalce 

ali jih prenesejo na hčerinsko podjetje. Za 

ohranitev zahtevane ravni zaščite za 

naprave na plinasto gorivo, ki bodo dane 

na trg Unije, je za izvajanje nalog 

ugotavljanja skladnosti bistveno, da 

podizvajalci in hčerinska podjetja za 

ugotavljanje skladnosti izpolnjujejo iste 

zahteve kot priglašeni organi. Zato je 

pomembno, da ocenjevanje usposobljenosti 

in delovanja organov, ki bodo priglašeni, 

ter spremljanje organov, ki so že bili 

priglašeni, vključuje tudi dejavnosti 

podizvajalcev in hčerinskih podjetij. 

(56) Organi za ugotavljanje skladnosti za 

svoje dejavnosti, povezane z ugotavljanjem 

skladnosti, pogosto najemajo podizvajalce 

ali jih prenesejo na hčerinsko podjetje. Za 

ohranitev zahtevane ravni zaščite za 

naprave na plinasto gorivo in opreme, ki 

bodo dane na trg Unije, je za izvajanje 

nalog ugotavljanja skladnosti bistveno, da 

podizvajalci in hčerinska podjetja za 

ugotavljanje skladnosti izpolnjujejo iste 

zahteve kot priglašeni organi. Zato je 

pomembno, da ocenjevanje usposobljenosti 

in delovanja organov, ki bodo priglašeni, 

ter spremljanje organov, ki so že 

priglašeni, vključuje tudi dejavnosti 

podizvajalcev in hčerinskih podjetij. 

 

Predlog spremembe  27 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 58 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(58) Glede na to, da lahko organi za 

ugotavljanje skladnosti svoje storitve 

ponujajo po vsej Uniji, je ustrezno dati 

drugim državam članicam in Komisiji 

priložnost, da izrazijo nasprotovanje 

določenemu priglašenemu organu. Zato je 

treba določiti obdobje, v katerem se lahko 

pojasnijo vsi dvomi ali pomisleki glede 

usposobljenosti organov za ugotavljanje 

skladnosti, preden začnejo delovati kot 

(58) Glede na to, da lahko priglašeni 

organi svoje storitve ponujajo po vsej 

Uniji, je ustrezno dati drugim državam 

članicam in Komisiji priložnost, da izrazijo 

nasprotovanje posameznemu priglašenemu 

organu. Zato je treba določiti obdobje, v 

katerem se lahko pojasnijo vsi dvomi ali 

pomisleki glede usposobljenosti organov 

za ugotavljanje skladnosti, preden začnejo 
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priglašeni organi. delovati kot priglašeni organi. 

 

Predlog spremembe  28 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 59 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (59a) Zainteresirani subjekti bi morali 

imeti pravico, da se pritožijo zoper rezultat 

ugotavljanja skladnosti, ki ga opravi 

priglašeni organ. Zato je pomembno 

zagotoviti, da je na voljo pritožbeni 

postopek zoper odločitve priglašenih 

organov. 

 

Predlog spremembe  29 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 59 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (59b) Direktiva 2009/142/ES že določa 

zaščitni postopek, ki je potreben, da se 

omogoči spodbijanje ustreznosti naprave 

ali opreme. Da bi se povečala preglednost 

in skrajšal čas postopka, je treba izboljšati 

obstoječi zaščitni postopek, da bo 

učinkovitejši in se bo opiral na strokovno 

znanje v državah članicah. 

Obrazložitev 

V uvodni izjavi je dodano besedilo zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  30 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 59 c (novo) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (59c) Obstoječi sistem bi bilo treba 

dopolniti s postopkom, ki bo 

zainteresiranim subjektom omogočal, da 

bodo obveščeni o predvidenih ukrepih v 

zvezi z napravami in opremo, ki 

predstavljajo tveganje za zdravje ali 

varnost ljudi ali za domače živali ali 

lastnino. Poleg tega bi moral omogočati 

organom za nadzor trga, da bi v 

sodelovanju z ustreznimi gospodarskimi 

subjekti glede takšnih naprav in opreme 

ukrepali v zgodnejši fazi. 

Obrazložitev 

V uvodni izjavi je dodano besedilo zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  31 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 59 d (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (59d) Kadar se države članice in Komisija 

strinjajo glede upravičenosti ukrepa, ki ga 

sprejme država članica, nadaljnja 

udeležba Komisije ni potrebna, razen če je 

neskladnost posledica pomanjkljivosti 

harmoniziranega standarda. 

Obrazložitev 

V uvodni izjavi je dodano besedilo zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  32 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 64 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(64) Treba je določiti prehodno ureditev, ki 

zagotavlja omogočanje dostopnosti in 

dajanje v uporabo naprav na plinasto 

gorivo in opreme, ki so že bile dane na trg 

v skladu z Direktivo 2009/142/ES. 

(64) Določiti je treba razumno prehodno 

ureditev, ki bo omogočala dostopnost na 

trgu in dajanje v uporabo naprav na 

plinasto gorivo in opreme, ki so že bile 

dane na trg v skladu z Direktivo 

2009/142/ES pred datumom začetka 

uporabe te uredbe, ne da bi bilo treba 

izpolnjevati dodatne zahteve. Distributerji 

bi zato morali pred datumom uporabe te 

uredbe imeti možnost dobavljati 

proizvode, ki so že dani na trg, to je 

zalogo, ki je že v distribucijski verigi. 

Obrazložitev 

V uvodni izjavi je dodano besedilo zaradi uskladitve s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  33 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 66 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(66) Glede na to, da cilj te uredbe, tj. 

zagotavljanje, da naprave na plinasto 

gorivo na trgu izpolnjujejo zahteve, ki 

zagotavljajo visoko raven zaščite zdravja in 

varnosti uporabnikov, zaščite domačih 

živali ali lastnine ter visoko raven 

gospodarne rabe energije, obenem pa 

zagotavljanje delovanja notranjega trga, ne 

more biti zadostno dosežen samo s strani 

držav članic in bi bil zato zaradi svojega 

obsega in učinkov bolje dosežen na ravni 

Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu 

z načelom subsidiarnosti iz člena 5 

Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z 

načelom sorazmernosti iz navedenega 

člena ta uredba ne presega tistega, kar je 

potrebno za dosego navedenega cilja. 

(66) Glede na to, da cilj te uredbe, tj. 

zagotavljanje, da naprave na plinasto 

gorivo in oprema na trgu izpolnjujejo 

zahteve, ki zagotavljajo visoko raven 

zaščite zdravja in varnosti ljudi, zaščite 

domačih živali ali lastnine ter visoko raven 

gospodarne rabe energije, obenem pa 

zagotavljanje delovanja notranjega trga, ne 

more biti zadostno dosežen samo s strani 

držav članic, marveč bi bil zaradi svojega 

obsega in učinkov bolje dosežen na ravni 

Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu 

z načelom subsidiarnosti iz člena 5 

Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z 

načelom sorazmernosti iz navedenega 

člena ta uredba ne presega tistega, kar je 

potrebno za dosego navedenega cilja. 
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Predlog spremembe  34 

Predlog uredbe 

Člen 1 – odstavek 2 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) se uporablja pri običajnem variiranju 

kakovosti plina in običajni fluktuaciji 

dovodnega tlaka; 

(b) se uporablja pri običajnem nihanju 

kakovosti plina in običajni fluktuaciji 

dovodnega tlaka, kot ga določijo države 

članice v obvestilu v skladu s členom 4; 

 

Predlog spremembe  35 

Predlog uredbe 

Člen 1 – odstavek 3 – pododstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Za namene tega odstavka se za napravo 

šteje, da je posebno konstruirana, kadar je 

namenjena samo za posebne potrebe pri 

posebnem procesu ali uporabi. 

 

Predlog spremembe  36 

Predlog uredbe 

Člen 1 – odstavek 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Zahteva o gospodarni rabi energije iz 

točke 3.5 Priloge I k tej uredbi se ne 

uporablja za naprave, ki jih zajema ukrep, 

sprejet v skladu s členom 15 Direktive 

2009/125/ES. 

(5) Zahteva o gospodarni rabi energije iz 

točke 3.5 Priloge I k tej uredbi se ne 

uporablja za naprave, ki jih zadeva ukrep, 

sprejet v skladu s členom 15 Direktive 

2009/125/ES. 

 

Predlog spremembe  37 

Predlog uredbe 

Člen 1 – odstavek 5 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (5a) Ta uredba ne vpliva na obveznost 
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držav članic, da sprejmejo ukrepe za 

spodbujanje uporabe energije iz 

obnovljivih virov in energijsko 

učinkovitost stavb v skladu z Direktivo 

2009/28/ES, Direktivo 2010/31/EU in 

Direktivo 2012/27/EU. Ti ukrepi morajo 

biti skladni s PDEU. 

 

Predlog spremembe  38 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) „naprave“ pomenijo naprave na 

plinasto gorivo, ki se uporabljajo za 

kuhanje, hlajenje, klimatizacijo, ogrevanje 

prostorov, proizvodnjo tople vode, 

razsvetljavo in pranje, ter tudi gorilnike na 

prisilni vlek in grelna telesa, opremljena s 

takimi gorilniki; 

(1) „naprave“ pomenijo naprave na 

plinasto gorivo, ki se uporabljajo za 

kuhanje, hlajenje, klimatizacijo, ogrevanje 

prostorov, proizvodnjo tople vode, 

razsvetljavo ali pranje, ter tudi gorilnike na 

prisilni vlek in grelna telesa, opremljena s 

takimi gorilniki; 

 

Predlog spremembe  39 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) „oprema“ pomeni varnostne, kontrolne 

ali regulacijske priprave in njihove 

podsestave, ki se ločeno tržijo za 

trgovinsko uporabo ter so konstruirani za 

vgradnjo v napravo na plinasto gorivo ali 

za to, da sestavljeni tvorijo takšno napravo; 

(2) „oprema“ pomeni varnostne, kontrolne 

ali regulacijske priprave in njihove 

podsestave, ki so konstruirani za vgradnjo 

v napravo na plinasto gorivo ali za to, da 

sestavljeni tvorijo takšno napravo; 

 

Predlog spremembe  40 

Predlog uredbe 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 4 a (novo) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (4a) „kuhanje“ pomeni umetnost ali 

prakso pripravljanja ali pogrevanja hrane 

za uživanje z uporabo toplote in 

najrazličnejših metod; 

 

Predlog spremembe  41 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) „plinasto gorivo“ pomeni katero koli 

gorivo, ki je v plinastem stanju pri 

temperaturi 15 °C pod tlakom 1 bara; 

(5) „plinasto gorivo“ pomeni katero koli 

gorivo, ki je v plinastem stanju pri 

temperaturi 15 °C pod absolutnim tlakom 

1 bara; 

 

Predlog spremembe  42 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(7) „posebno konstruiranje“ pomeni 

konstruiranje naprave, ki je namenjena 

samo za posebne namene v posebnem 

procesu; 

črtano 

 

Predlog spremembe  43 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 12 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(12) „kategorija naprave“ pomeni 

identifikacijo družin in/ali skupin plina, za 

katere bo konstruiranje naprave 

omogočilo varno zgorevanje na želeni 

stopnjo učinkovitosti, kakor je navedeno 

na oznaki kategorije naprave, ki jo določi 

(12) „kategorija naprave“ pomeni 

identifikacijo družin in/ali skupin plina, za 

katere je naprava konstruirana, tako da je 

omogočeno varno zgorevanje pri želeni 

stopnji učinkovitosti, kakor je navedeno na 
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CEN; oznaki kategorije naprave; 

 

Predlog spremembe  44 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 13 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(13) „dostopnost naprav na trgu“ pomeni 

kakršno koli dobavo naprav za distribucijo 

ali uporabo na trgu Unije v okviru trgovske 

dejavnosti, bodisi v zameno za plačilo 

bodisi brezplačno; 

(13) „dostopnost na trgu“ pomeni katero 

koli dobavo naprav ali opreme za 

distribucijo ali uporabo na trgu Unije v 

okviru trgovske dejavnosti, bodisi v 

zameno za plačilo bodisi brezplačno; 

 

Predlog spremembe  45 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 14 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(14) „dostopnost opreme na trgu“ pomeni 

vsako dobavo opreme za trgovinsko 

uporabo za distribucijo na trgu Unije, da 

se vgradi v napravo ali sestavi tako, da 

tvori tako napravo, bodisi v zameno za 

plačilo ali brezplačno; 

črtano 

 

Predlog spremembe  46 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 17 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(17) „dajanje v uporabo“ pomeni prvo 

uporabo naprave ali njeno prvo uporabo 

za lastne namene proizvajalca; 

(17) „dajanje v uporabo“ pomeni prvo 

uporabo naprave v Uniji s strani končnega 

uporabnika; 

 

Predlog spremembe  47 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 18 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(18) „proizvajalec“ pomeni katero koli 

fizično ali pravno osebo, ki proizvaja 

naprave ali opremo ali se takšne naprave 

ali oprema zanj konstruirajo ali 

proizvajajo, in ta proizvod trži pod svojim 

imenom ali blagovno znamko; 

(18) „proizvajalec“ pomeni katero koli 

fizično ali pravno osebo, ki proizvaja 

naprave ali opremo ali se naprave ali 

oprema konstruirajo ali proizvajajo zanj, in 

te proizvode trži pod svojim imenom ali 

blagovno znamko oziroma jih uporablja za 

lastne namene; 

 

Predlog spremembe  48 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 29 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(29) „odpoklic“ pomeni vsak ukrep za 

vrnitev naprave, ki je že dostopna 

končnemu uporabniku; 

(29) „odpoklic“ pomeni vsak ukrep za 

vrnitev naprave, ki je že dostopna 

končnemu uporabniku, ali opreme, ki je že 

dostopna proizvajalcu naprave; 

 

Predlog spremembe  49 

Predlog uredbe 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 30 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (30a) „harmonizacijska zakonodaja 

Unije“ pomeni vsako zakonodajo Unije, ki 

harmonizira pogoje za trženje proizvodov; 

Obrazložitev 

Pododstavek je dodan zaradi uskladitve besedila s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

in/ali usklajevalnim svežnjem. 

 

Predlog spremembe  50 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 31 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(31) „oznaka CE“ pomeni oznako, s katero 

proizvajalec izjavlja, da je naprava skladna 

z veljavnimi zahtevami, ki so v 

harmonizacijski zakonodaji Unije določene 

glede njene namestitve; 

(31) „oznaka CE“ pomeni oznako, s katero 

proizvajalec izjavlja, da je naprava ali 

oprema skladna z veljavnimi zahtevami, ki 

so v harmonizacijski zakonodaji Unije 

določene glede njene namestitve; 

 

Predlog spremembe  51 

Predlog uredbe 

Člen 2 a – odstavek 1 – točka 32 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(32) „harmonizacijske zakonodaja Unije“ 

pomeni vsako zakonodajo Unije, ki 

harmonizira pogoje za trženje proizvodov. 

črtano 

 

Predlog spremembe  52 

Predlog uredbe 

Člen 3 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Države članice sprejmejo vse ustrezne 

ukrepe, s katerimi zagotovijo, da so 

naprave dostopne na trgu in se dajo v 

uporab le, če izpolnjujejo zahteve iz te 

uredbe. 

(1) Naprave so dostopne na trgu in se dajo 

v uporabo le, če so pri običajni uporabi 

skladne s to uredbo. 

 

Predlog spremembe  53 

Predlog uredbe 

Člen 3 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) Države članice sprejmejo ustrezne 

ukrepe za zagotovitev, da se omogoči 

dostopnost opreme na trgu le, če je 

skladna z zahtevami te uredbe. 

(2) Oprema sme biti dostopna na trgu le, 

če izpolnjuje zahteve iz te uredbe. 
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Predlog spremembe  54 

Predlog uredbe 

Člen 3 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) Ta uredba ne vpliva na pravico držav 

članic, da določijo zahteve, za katere 

menijo, da so potrebne za zagotovitev, da 

so osebe, domače živali in lastnina med 

običajno uporabo naprav zaščiteni, če to ne 

pomeni sprememb takih naprav. 

(3) Ta uredba ne vpliva na pravico držav 

članic, da določijo zahteve, za katere 

menijo, da so potrebne za zagotovitev, da 

so osebe, domače živali in lastnina med 

običajno uporabo naprav zaščiteni, če to ne 

pomeni sprememb teh naprav. 

 

Predlog spremembe  55 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Države članice Komisijo in druge 

države članice obvestijo o vrstah plina in 

ustreznem dovodnem tlaku plinastih goriv, 

ki se uporabljajo na njihovem ozemlju, in 

pravočasno tudi o vseh njihovih 

spremembah, v skladu z zahtevami, 

določenimi v Prilogi II. 

(1) Države članice Komisijo in druge 

države članice obvestijo o vrstah plina in 

ustreznem dovodnem tlaku plinastih goriv, 

ki se uporabljajo na njihovem ozemlju do 

[šest mesecev pred datumom iz člena 

42(2)], in o vseh njihovih spremembah v 

šestih mesecih po najavi teh sprememb. 

 

Predlog spremembe  56 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) Komisija zagotovi, da se te informacije 

objavijo v Uradnem listu Evropske unije. 

(2) Komisija zagotovi, da se informacije, ki 

jih države članice posredujejo v skladu z 

odstavkom 1, objavijo v Uradnem listu 

Evropske unije. 
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Predlog spremembe  57 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (2a) Na sejmih, razstavah, predstavitvah 

ali podobnih prireditvah države članice 

dovolijo prikazovanje naprav ali opreme, 

ki niso skladne s to uredbo, če viden znak 

jasno kaže, da z njo niso skladne in da 

niso naprodaj, dokler jih proizvajalec ne 

bo uskladil. Med predstavitvami je treba 

sprejeti ustrezne varnostne ukrepe za 

zaščito zdravja in varnosti ljudi in 

domačih živali ter zaščito lastnine. 

 

Predlog spremembe  58 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Pri dajanju naprav ali opreme na trg 

proizvajalci zagotovijo, da so konstruirane 

in proizvedene v skladu z bistvenimi 

zahtevami iz Priloge I. 

(1) Proizvajalci pri dajanju naprav ali 

opreme na trg ali kadar jih uporabljajo za 

lastne namene, zagotovijo, da so 

konstruirane in proizvedene v skladu z 

bistvenimi zahtevami iz Priloge I. 

 

Predlog spremembe  59 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 2 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Če je bilo s postopkom iz prvega 

pododstavka že dokazano, da naprava 

izpolnjuje veljavne zahteve, proizvajalci 

pripravijo izjavo EU o skladnosti in 

namestijo oznako CE. 

Če je s postopkom iz prvega pododstavka 

že dokazano, da naprava ali oprema 

izpolnjuje veljavne zahteve, proizvajalci 

pripravijo izjavo EU o skladnosti in 

namestijo oznako CE. 
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Predlog spremembe  60 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 2 – pododstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Če je bilo s postopkom iz prvega 

pododstavka že dokazano, da oprema 

izpolnjuje veljavne zahteve, proizvajalci 

pripravijo certifikat o skladnosti opreme. 

črtano 

Obrazložitev 

Oprema bi morala imeti oznako CE, zato certifikat o skladnosti zanjo ni potreben. 

 

 

 

Predlog spremembe  61 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 3 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalci hranijo tehnično 

dokumentacijo in izjavo EU o skladnosti za 

obdobje 10 let po tem, ko je bila naprava 

dana na trg. 

Proizvajalci hranijo tehnično 

dokumentacijo in izjavo EU o skladnosti za 

obdobje 10 let po tem, ko je bila naprava 

ali oprema dana na trg. 

 

Predlog spremembe  62 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 3 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalci hranijo tehnično 

dokumentacijo in certifikat o skladnosti 

opreme za obdobje 10 let po tem, ko je bila 

oprema dana na trg. 

črtano 
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Predlog spremembe  63 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 4 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalci zagotovijo, da se izvajajo 

postopki za ohranjanje skladnosti serijske 

proizvodnje. Ustrezno se upoštevajo 

spremembe pri konstruiranju naprav ali 

opreme ali njenih lastnostih ter spremembe 

harmoniziranih standardov ali drugih 

tehničnih specifikacij, v skladu s katerimi 

je dana izjava o skladnosti naprave ali 

opreme. 

Proizvajalci zagotovijo, da se izvajajo 

postopki za ohranjanje skladnosti serijske 

proizvodnje s to uredbo. Ustrezno se 

upoštevajo spremembe pri konstruiranju 

naprav ali opreme ali njenih lastnostih ter 

spremembe harmoniziranih standardov ali 

drugih tehničnih specifikacij, v skladu s 

katerimi je dana izjava o skladnosti 

naprave ali opreme. 

 

Predlog spremembe  64 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 4 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Ko je to potrebno zaradi tveganj, ki jih 

predstavlja naprava ali oprema, 

proizvajalci zaradi zaščite zdravja in 

varnosti potrošnikov ter drugih končnih 

uporabnikov pregledajo vzorce naprav, 

dostopnih na trgu, raziskujejo in po potrebi 

vodijo knjigo pritožb in register 

neustreznih naprav in opreme in 

odpoklicev takšnih naprav ter o vsem 

tovrstnem spremljanju obveščajo 

distributerje. 

Ko je to potrebno zaradi tveganj, ki jih 

predstavlja naprava ali oprema, 

proizvajalci zaradi zaščite zdravja in 

varnosti potrošnikov ter drugih 

uporabnikov pregledajo vzorce naprav ali 

opreme, dostopnih na trgu, preiščejo in po 

potrebi vodijo knjigo pritožb in register 

neustreznih naprav in opreme in 

odpoklicev takšnih naprav in opreme ter o 

vsem tovrstnem spremljanju obveščajo 

distributerje. 

 

Predlog spremembe  65 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 5 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalci zagotovijo, da je na napravah 

ali opremi označena vrsta, serija, serijska 

številka ali kateri koli drugi identifikacijski 

Proizvajalci zagotovijo, da je na napravah 

ali opremi označena vrsta, serija, serijska 

številka ali drugi identifikacijski element in 
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element. da so opremljene z napisi iz Priloge IV. 

 

Predlog spremembe  66 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 5 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Kadar velikost ali narava naprave ali 

opreme tega ne dopušča, proizvajalci 

zagotovijo, da so podatki navedeni na 

embalaži. 

Kadar velikost ali narava naprave ali 

opreme tega ne dopušča, proizvajalci 

zagotovijo, da so podatki navedeni na 

embalaži ali v dokumentu, ki je priložen 

napravi ali opremi. 

 

Predlog spremembe  67 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 6 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Proizvajalci navedejo ime, registrirano 

trgovsko ime ali registrirano blagovno 

znamko in naslov, na katerem so dosegljivi 

glede informacij o napravi, ali, če to ni 

mogoče, podatke navedejo na embalaži ali 

navodilih, priloženih napravi. V naslovu 

mora biti naveden center za stike, kjer je 

proizvajalec dosegljiv. Kontaktni podatki 

so v jeziku, ki je razumljiv potrošnikom, 

drugim uporabnikom in organom za nadzor 

trga, kot ga določi zadevna država članica. 

Proizvajalci na napravi navedejo ime, 

registrirano trgovsko ime ali registrirano 

blagovno znamko in naslov, na katerem so 

dosegljivi glede informacij o napravi, ali, 

če to ni mogoče, podatke navedejo na 

embalaži ali v dokumentu, priloženem 

napravi. V naslovu je naveden center za 

stike, kjer je proizvajalec dosegljiv. 

Kontaktni podatki so v jeziku, ki je 

razumljiv potrošnikom, drugim 

uporabnikom in organom za nadzor trga. 

 

Predlog spremembe  68 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 6 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalci navedejo ime, registrirano 

trgovsko ime ali registrirano blagovno 

znamko in naslov, na katerem so dosegljivi 

glede informacij o opremi, ali, če to ni 

Proizvajalci na opremi navedejo ime, 

registrirano trgovsko ime ali registrirano 

blagovno znamko in naslov, na katerem so 

dosegljivi glede informacij o opremi, ali, 
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mogoče, podatke navedejo na embalaži ali 

navodilih, priloženih opremi. V naslovu 

mora biti naveden center za stike, kjer je 

proizvajalec dosegljiv. 

če to ni mogoče, podatke navedejo na 

embalaži ali v dokumentu, priloženem 

opremi. V naslovu je naveden center za 

stike, kjer je proizvajalec dosegljiv. 

Kontaktni podatki morajo biti v jeziku, ki 

je razumljiv proizvajalcem naprav in 

organom za nadzor trga. 

 

Predlog spremembe  69 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 7 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 V naslovu mora biti naveden center za 

stike, kjer je proizvajalec dosegljiv. 

Proizvajalci zagotovijo, da so napravi 

priložena navodila in varnostne informacije 

iz točke 1.5 Priloge I; v skladu z 

odločitvijo zadevne države članice morajo 

biti v jeziku, ki ga potrošniki in drugi 

končni uporabniki brez težav razumejo. 

Taka navodila in varnostne informacije 

morajo biti jasni in razumljivi. 

V naslovu mora biti naveden center za 

stike, kjer je proizvajalec dosegljiv. 

Proizvajalci zagotovijo, da so napravi ali 

opremi priložena navodila in varnostne 

informacije iz točke 1.5 Priloge I; v skladu 

z odločitvijo zadevne države članice 

morajo biti v jeziku, ki ga potrošniki in 

drugi končni uporabniki brez težav 

razumejo. Navodila in varnostne 

informacije kot tudi vse označevanje so 

jasni, razumljivi in nedvoumni. 

 

Predlog spremembe  70 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 7 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalci zagotovijo, da je opremi 

priložen certifikat o skladnosti opreme, ki 

med drugim vsebuje navodila za vgradnjo 

ali sestavljanje, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje v skladu s točko 1.7 Priloge I, 

in sicer v jeziku, ki ga bodo brez težav 

razumeli proizvajalci naprav. Taka 

navodila so jasna, razumljiva in čitljiva. 

Proizvajalci zagotovijo, da je opremi 

priložen izvod izjave EU o skladnosti, ki 

med drugim vsebuje navodila za vgradnjo 

ali sestavljanje, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje v skladu s točko 1.7 Priloge I, 

in sicer v jeziku, ki ga bodo proizvajalci 

naprav brez težav razumeli in ki ga določi 

zadevna država članica. 

 Če je enemu samemu uporabniku 

dostavljena večja količina opreme, se 

lahko seriji ali pošiljki priloži en sam 
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izvod izjave EU o skladnosti. 

 

 

Predlog spremembe  71 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 7 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalci zagotovijo, da je opremi 

priložen certifikat o skladnosti opreme, ki 

med drugim vsebuje navodila za vgradnjo 

ali sestavljanje, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje v skladu s točko 1.7 Priloge I, 

in sicer v jeziku, ki ga bodo brez težav 

razumeli proizvajalci naprav. Taka 

navodila so jasna, razumljiva in čitljiva. 

Proizvajalci zagotovijo, da je opremi 

priložen certifikat o skladnosti opreme, ki 

med drugim vsebuje navodila za vgradnjo 

ali sestavljanje, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje v skladu s točko 1.7 Priloge I, 

in sicer v jeziku, ki ga bodo brez težav 

razumeli proizvajalci naprav, kot ga določi 

zadevna država članica. Če pa se enemu 

samemu uporabniku dostavi večja 

količina opreme, se lahko seriji ali pošiljki 

v skladu s točko 1.7 Priloge I priloži en 

sam izvod navodil za vgradnjo ali 

sestavljanje, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje. 

 

Predlog spremembe  72 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 1 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Obveznosti iz člena 7(1) in priprava 

tehnične dokumentacije niso del pooblastil 

pooblaščenega zastopnika. 

Obveznosti iz člena 7(1) in obvezna 

priprava tehnične dokumentacije niso del 

pooblastil pooblaščenega zastopnika. 

 

Predlog spremembe  73 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 2 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) za obdobje 10 let po tem, ko je bila 

naprava dana na trg, nacionalnim 

(a) za obdobje 10 let po tem, ko je bila 

naprava ali oprema dana na trg, 
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nadzornim organom omogoča dostop do 

izjave EU o skladnosti in tehnične 

dokumentacije; 

nacionalnim nadzornim organom omogoča 

dostop do izjave EU o skladnosti in 

tehnične dokumentacije; 

 

Predlog spremembe  74 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 2 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) za obdobje 10 let po tem, ko je bila 

oprema dana na trg, nacionalnim 

nadzornim organom omogoča dostop do 

certifikata o skladnosti naprave in 

tehnične dokumentacije; 

črtano 

Obrazložitev 

Oprema bo imela oznako CE, zato certifikat o skladnosti zanjo ni potreben. 

 

Predlog spremembe  75 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Preden uvozniki dajo napravo na trg, 

zagotovijo, da je proizvajalec izvedel 

ustrezen postopek ugotavljanja skladnosti 

iz člena 14. Zagotovijo, da je proizvajalec 

pripravil tehnično dokumentacijo, da ima 

naprava oznako CE, da je opremljena z 

navodili in varnostnimi informacijami v 

skladu s točko 1.5 Priloge I ter da je 

proizvajalec izpolnil zahteve iz člena 7(5) 

oziroma (6). 

Preden dajo uvozniki napravo na trg, 

zagotovijo, da je proizvajalec izvedel 

ustrezen postopek ugotavljanja skladnosti 

iz člena 14. Zagotovijo, da je proizvajalec 

pripravil tehnično dokumentacijo, da ima 

naprava oznako CE, da je opremljena z 

navodili in varnostnimi informacijami v 

skladu s točko 1.5 Priloge I ter da je 

proizvajalec izpolnil zahteve iz člena 7(5) 

oziroma (6). 

 

  

Predlog spremembe  76 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 2 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Preden uvozniki dajo opremo na trg, 

zagotovijo, da je proizvajalec izvedel 

ustrezen postopek ugotavljanja skladnosti 

iz člena 14. Zagotovijo, da je proizvajalec 

pripravil tehnično dokumentacijo, da ima 

oprema certifikat o skladnosti opreme, ki 

med drugim vsebuje navodila za vgradnjo 

ali montažo, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje v skladu s točko 1.7 Priloge I, 

ter da je proizvajalec izpolnil zahteve iz 

člena 7(5) oziroma (6). 

Preden uvozniki dajo opremo na trg, 

zagotovijo, da je proizvajalec izvedel 

ustrezen postopek ugotavljanja skladnosti 

iz člena 14. Zagotovijo, da je proizvajalec 

pripravil tehnično dokumentacijo, da ima 

oprema oznako CE in navodila za 

vgradnjo ali montažo, prilagoditev, 

delovanje in vzdrževanje v skladu s točko 

1.7 Priloge I, ter da je proizvajalec izpolnil 

zahteve iz člena 7(5) oziroma (6). V skladu 

s členom 18 uvozniki zagotovijo, da se 

oznaka CE namesti na embalažo opreme 

in priložena navodila, če ni mogoče ali ni 

upravičeno, da bi se namestila na opremo. 

 

 

Predlog spremembe  77 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 3 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Uvozniki navedejo ime, registrirano 

trgovsko ime ali registrirano blagovno 

znamko in naslov, na katerem so dosegljivi 

glede informacij o napravi, ali, če to ni 

mogoče, podatke navedejo na embalaži ali 

navodilih, priloženih napravi. Kontaktni 

podatki so v jeziku, ki je razumljiv 

potrošnikom, drugim končnim 

uporabnikom in organom za nadzor trga, ki 

so jih določile zadevne države članice. 

Uvozniki na napravi navedejo ime, 

registrirano trgovsko ime ali registrirano 

blagovno znamko in naslov, na katerem so 

dosegljivi, ali, če to ni mogoče, podatke 

navedejo na embalaži ali v dokumentu, 

priloženem napravi. Kontaktni podatki so v 

jeziku, ki je razumljiv potrošnikom, drugim 

končnim uporabnikom in organom za 

nadzor trga. 

 

Predlog spremembe  78 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 3 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Uvozniki navedejo svoje ime, registrirano 

trgovsko ime ali registrirano blagovno 

Uvozniki na opremi navedejo ime, 

registrirano trgovsko ime ali registrirano 
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znamko in naslov, na katerem so dosegljivi 

glede informacij o opremi, ali, če to ni 

mogoče, podatke navedejo na embalaži. V 

skladu z odločitvijo države članice so 
kontaktni podatki v jeziku, ki je 

proizvajalcem naprav in organom za 

nadzor trga razumljiv, kot ga določi 

zadevna država članica. 

blagovno znamko in naslov, na katerem so 

dosegljivi, ali, če to ni mogoče, podatke 

navedejo na embalaži ali v dokumentu, 

priloženem opremi. Kontaktni podatki 

morajo biti v jeziku, ki je razumljiv 

proizvajalcem naprav in organom za 

nadzor trga. 

 

Predlog spremembe  79 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 4 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Uvozniki zagotovijo, da je opremi priložen 

certifikat o skladnosti opreme, ki med 

drugim vsebuje navodila za vgradnjo ali 

montažo, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje v skladu s točko 1.7 Priloge I; 

v skladu z odločitvijo zadevne države 

članice mora biti v jeziku, ki ga 

proizvajalci naprav brez težav razumejo. 

Uvozniki zagotovijo, da je opremi priložen 

izvod izjave EU o skladnosti, ki med 

drugim vsebuje navodila za vgradnjo ali 

montažo, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje v skladu s točko 1.7 Priloge I, 

in sicer v jeziku, ki ga proizvajalci naprav 

brez težav razumejo in ki ga določi 

zadevna država članica; 

 

Predlog spremembe  80 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Uvozniki zagotovijo, da v času, ko je 

naprava ali oprema v okviru njihove 

odgovornosti, pogoji skladiščenja ali 

prevoza ne ogrožajo skladnosti naprave ali 

opreme z zahtevami iz Priloge I. 

(5) Uvozniki zagotovijo, da v času, ko je 

naprava ali oprema v okviru njihove 

odgovornosti, pogoji skladiščenja ali 

prevoza ne ogrožajo skladnosti naprave ali 

opreme z bistvenimi zahtevami iz Priloge I. 

 

Predlog spremembe  81 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 6 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(6) Ko je to potrebno zaradi tveganj, ki jih 

predstavlja naprava ali oprema, uvozniki 

zaradi zaščite zdravja in varnosti 

uporabnikov na ustrezno utemeljeno 

zahtevo pristojnih organov pregledajo 

vzorce naprav ali opreme, dostopnih na 

trgu, raziskujejo in po potrebi vodijo knjigo 

pritožb in register neustreznih naprav in 

opreme in odpoklicev takšnih naprav ter o 

vsem tovrstnem spremljanju obveščajo 

distributerje. 

(6) Ko je to potrebno zaradi tveganj, ki jih 

predstavlja naprava ali oprema, uvozniki 

zaradi zaščite zdravja in varnosti 

potrošnikov ter drugih uporabnikov 

pregledajo vzorce naprav, dostopnih na 

trgu, raziskujejo in po potrebi vodijo knjigo 

pritožb in register neustreznih naprav in 

opreme in odpoklicev takšnih naprav in 

opreme ter o vsem tovrstnem spremljanju 

obveščajo distributerje. 

 

Predlog spremembe  82 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 8 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Uvozniki za obdobje 10 let po tem, ko je 

bila naprava dana na trg, omogočajo 

organom za nadzor trga dostop do izvoda 

izjave EU o skladnosti in zagotovijo, da je 

tehnična dokumentacija na zahtevo na 

voljo navedenim organom. 

Uvozniki za obdobje 10 let po tem, ko je 

bila naprava ali oprema dana na trg, 

omogočajo organom za nadzor trga dostop 

do izvoda izjave EU o skladnosti in 

zagotovijo, da je tehnična dokumentacija 

na zahtevo na voljo navedenim organom. 

 

Predlog spremembe  83 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 8 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Uvozniki za obdobje 10 let po tem, ko je 

bila oprema dana na trg, omogočajo 

organom za nadzor trga dostop do izvoda 

certifikata o skladnosti naprave in 

zagotovijo, da je tehnična dokumentacija 

na zahtevo na voljo navedenim organom. 

črtano 
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Predlog spremembe  84 

Predlog uredbe 

Člen 10 – odstavek 2 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Preden distributerji omogočijo dostopnost 

opreme na trgu, preverijo, ali je opremi 

priložen certifikat o skladnosti opreme, ki 

med drugim vsebuje navodila za vgradnjo 

ali montažo, prilagoditev, delovanje in 

vzdrževanje v skladu s točko 1.7 Priloge I, 

v jeziku, ki ga bodo brez težav razumeli 

proizvajalci naprav, ter ali sta proizvajalec 

in uvoznik upoštevala zahteve iz člena 7(5) 

in (6) oziroma člena 9(3). 

Preden distributerji omogočijo dostopnost 

opreme na trgu, preverijo, ali je na opremi 

oznaka CE in ali so ji priložena navodila 

za vgradnjo ali montažo, prilagoditev, 

delovanje in vzdrževanje v skladu s točko 

1.7 Priloge I, v jeziku, ki ga bodo brez 

težav razumeli proizvajalci naprav, ter ali 

sta proizvajalec in uvoznik upoštevala 

zahteve iz člena 7(5) in (6) oziroma člena 

9(3). V skladu s členom 18 distributerji 

preverijo, da se oznaka CE namesti na 

embalažo opreme in priložena navodila, 

če ni mogoče ali upravičeno, da se oznaka 

CE namesti na opremo. 

 

Predlog spremembe  85 

Predlog uredbe 

Člen 10 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) Distributerji, ki menijo ali utemeljeno 

domnevajo, da naprava ali oprema, katere 

dostopnost na trgu so omogočili, ni v 

skladu s to uredbo, zagotovijo sprejetje 

korektivnih ukrepov, s katerimi dosežejo 

skladnost navedene naprave ali po potrebi 

umik ali odpoklic naprave. Poleg tega v 

primeru, da naprava predstavlja tveganje, 

distributerji takoj obvestijo pristojne 

nacionalne organe države članice, v kateri 

so omogočili dostopnost naprave, in jim 

predložijo podrobne informacije, zlasti o 

neskladnosti in vseh sprejetih korektivnih 

ukrepih. 

(4) Distributerji, ki menijo ali utemeljeno 

domnevajo, da naprava ali oprema, katere 

dostopnost na trgu so omogočili, ni v 

skladu s to uredbo, zagotovijo sprejetje 

korektivnih ukrepov, s katerimi dosežejo 

skladnost navedene naprave ali opreme ali 

po potrebi njen umik ali odpoklic. Poleg 

tega v primeru, da naprava ali oprema 

predstavlja tveganje, distributerji takoj 

obvestijo pristojne nacionalne organe 

države članice, v kateri so omogočili 

dostopnost naprave ali opreme, in jim 

posredujejo podrobne informacije, zlasti o 

neskladnosti in vseh sprejetih korektivnih 

ukrepih. 
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Predlog spremembe  86 

Predlog uredbe 

Člen 14 – odstavek 2 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) Skladnost serijsko izdelanih naprav in 

opreme z zahtevami te uredbe se potrdi z 

atestom EU (modul B – tip proizvodnje) iz 

točke 1 Priloge III, skupaj z enim izmed 

naslednjih postopkov ugotavljanja 

skladnosti po izbiri proizvajalca: 

(2) Skladnost serijsko izdelanih naprav in 

opreme z zahtevami te uredbe se potrdi z 

EU-pregledom tipa (modul B – tip 

proizvodnje) iz točke 1 Priloge III, skupaj z 

enim izmed naslednjih modulov po izbiri 

proizvajalca: 

 

Predlog spremembe  87 

Predlog uredbe 

Člen 14 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) Pri proizvodnji naprave kot ene same 

enote ali v majhnih količinah se lahko 

proizvajalec odloči za skladnost na podlagi 

preverjanja enote (modul G), kakor je 

navedeno v točki 6 Priloge III. 

(3) Pri proizvodnji naprave kot ene same 

enote ali v majhnih količinah se lahko 

proizvajalec odloči za module iz odstavka 

2 tega člena ali za skladnost na podlagi 

preverjanja enote (modul G), kakor je 

navedeno v točki 6 Priloge III. 

 

Predlog spremembe  88 

Predlog uredbe 

Člen 14 – odstavek 4 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Po koncu postopkov iz točk od (a) do (d) 

odstavka 2 ali iz odstavka 3 proizvajalec 

naprave v skladu s členom 18 na skladno 

napravo namesti oznako CE in sestavi 

izjavo EU o skladnosti. 

črtano 

 

Predlog spremembe  89 

Predlog uredbe 

Člen 14 – odstavek 4 – pododstavek 2 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Po koncu postopkov iz točk od (a) do (d) 

odstavka 2 proizvajalec opreme izda 

certifikat o skladnosti opreme. 

črtano 

 

Predlog spremembe  90 

Predlog uredbe 

Člen 15 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) Izjava EU o skladnosti ima vzorčno 

strukturo, določeno v Prilogi V, in vsebuje 

elemente, opredeljene v ustreznih 

postopkih ugotavljanja skladnosti iz 

Priloge III, ter se redno posodablja. 

Prevede se v jezik ali jezike, ki ga/jih 

zahteva država članica, kjer se naprava da 

na trg ali je dostopna na trgu. 

(2) Izjava EU o skladnosti ima vzorčno 

strukturo, določeno v Prilogi V, in vsebuje 

elemente, opredeljene v ustreznih 

postopkih ugotavljanja skladnosti iz 

Priloge III, ter se redno posodablja. 

Prevede se v jezik ali jezike, ki ga/jih 

zahteva država članica, v kateri se naprava 

ali oprema da na trg ali je dostopna na 

trgu. 

 

Predlog spremembe  91 

Predlog uredbe 

Člen 15 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (2a) Da se pripomore k usklajenosti z 

bistvenimi zahtevami iz Priloge I, ki 

veljajo za končne naprave, morajo biti v 

izjavi EU o skladnosti opreme navedene 

značilnosti opreme in navodila, kako jo je 

treba vgraditi v napravo ali jo sestaviti 

tako, da tvori napravo. Izjava EU o 

skladnosti mora biti v jeziku, ki ga 

proizvajalci naprav in organi za nadzor 

trga zlahka razumejo in ki ga določi 

zadevna država članica. 
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Predlog spremembe  92 

Predlog uredbe 

Člen 15 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) Kadar se za napravo uporablja več kot 

en akt Unije, ki zahteva izjavo EU o 

skladnosti, se pripravi enotna izjava EU o 

skladnosti v zvezi z vsemi takimi akti 

Unije. Navedena izjava vsebuje 

opredelitev zadevnih aktov, vključno s 

sklicevanjem na objave. 

(3) Kadar se za napravo ali opremo 

uporablja več kot en akt Unije, ki zahteva 

izjavo EU o skladnosti, se pripravi enotna 

izjava EU o skladnosti v zvezi z vsemi 

temi akti Unije. Izjava vsebuje opredelitev 

zadevnih aktov, vključno s sklicevanjem na 

njihovo objavo. 

 

Predlog spremembe  93 

Predlog uredbe 

Člen 15 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) Proizvajalec s pripravo izjave EU o 

skladnosti prevzame odgovornost za to, da 

oprema izpolnjuje zahteve iz te uredbe. 

(4) Proizvajalec s pripravo izjave EU o 

skladnosti prevzame odgovornost za to, da 

naprava ali oprema izpolnjuje zahteve iz te 

uredbe. 

 

Predlog spremembe  94 

Predlog uredbe 

Člen 15 – odstavek 4 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (4a) Napravi ali opremi je priložen izvod 

izjave EU o skladnosti. 

 

Predlog spremembe  95 

Predlog uredbe 

Člen 16 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 16 črtano 
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Certifikat o skladnosti opreme   

(1) V certifikatu o skladnosti opreme je 

navedeno, da je bilo dokazano 

izpolnjevanje veljavnih bistvenih zahtev iz 

Priloge I. 

 

(2) Certifikat o skladnosti opreme ima 

strukturo vzorca iz Priloge VI. Da se 

pripomore k usklajenosti z bistvenimi 

zahtevami iz Priloge I, ki veljajo za 

končne naprave, certifikat o skladnosti 

opreme navaja značilnosti opreme in 

vsebuje navodila o tem, kako je treba 

opremo vgraditi v napravo ali jo sestaviti 

tako, da tvori takšno napravo. Vsebuje 

tudi elemente, opredeljene v ustreznih 

postopkih ugotavljanja skladnosti iz 

Priloge III, in se stalno posodablja. 

Napisan je v jeziku, ki ga proizvajalci 

opreme brez težav razumejo. 

 

(3) Certifikat o skladnosti opreme se 

predloži skupaj z opremo. 

 

(4) Če je oprema zajeta v drugi zakonodaji 

Unije, ki pokriva druge vidike in v kateri 

se zahteva oznaka CE, ta oznaka pomeni, 

da se za opremo domneva skladnost z 

določbami navedenih drugih aktov. V 

takem primeru se v dokumentih, 

obvestilih ali navodilih iz navedenih 

aktov, priloženih opremi, navede sklic na 

objavo navedenih aktov v Uradnem listu 

Evropske unije. 

 

(5) Proizvajalec s pripravo certifikata o 

skladnosti opreme prevzame odgovornost 

za to, da oprema izpolnjuje zahteve iz te 

uredbe. 

 

Obrazložitev 

Ni potrebno, saj ima oprema oznako CE. 

 

Predlog spremembe  96 

Predlog uredbe 

Člen 18 – odstavek 1 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Oznaka CE in napisi iz Priloge IV so 

vidno, čitljivo in neizbrisno nameščeni na 

napravo ali njeno tablico s podatki. 

(1) Oznaka CE in napisi iz Priloge IV so 

vidno, čitljivo in neizbrisno nameščeni na 

napravo in opremo ali njuno tablico s 

podatki. Če to zaradi narave naprave ali 

opreme ni mogoče ali upravičeno, se 

oznaka CE namesti na embalažo in 

priložena navodila. 

 

Predlog spremembe  97 

Predlog uredbe 

Člen 18 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) Napisi iz točke 2 Priloge IV so vidno, 

čitljivo in neizbrisno nameščeni na 

opremo ali na njeno tablico s podatki, če 

je to primerno. 

črtano 

Obrazložitev 

Ni potrebno, saj ima oprema oznako CE. 

 

Predlog spremembe  98 

Predlog uredbe 

Člen 18 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) Oznaka CE in/ali napisi iz Priloge IV 

se namestijo, preden je naprava ali oprema 

dana na trg. 

(3) Oznaka CE se namesti, preden je 

naprava ali oprema dana na trg. 

 

Predlog spremembe  99 

Predlog uredbe 

Člen 18 – odstavek 4 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) Oznaki CE sledi identifikacijska 

številka priglašenega organa, ki sodeluje v 

fazi nadzora proizvodnje naprave. 

(4) Oznaki CE sledijo identifikacijska 

številka priglašenega organa, ki sodeluje v 

fazi nadzora proizvodnje naprave ali 

opreme, in zadnji dve številki leta, v 

katerem je oznaka CE pritrjena. 

Identifikacijsko številko priglašenega 

organa namesti organ sam ali pa jo po 

njegovih navodilih namesti proizvajalec 

ali njegov pooblaščeni zastopnik. 

 

Predlog spremembe  100 

Predlog uredbe 

Člen 18 – odstavek 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Identifikacijska številka priglašenega 

organa, vključenega v fazo nadzora 

proizvodnje, se pritrdi na opremo. 

črtano 

 

Predlog spremembe  101 

Predlog uredbe 

Člen 18 – odstavek 6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(6) Oznaki CE in/ali identifikacijski 

številki iz odstavkov 4 in 5 lahko sledi 

katera koli druga oznaka, ki označuje 

posebno tveganje ali uporabo. 

(6) Oznaki CE in identifikacijski številki iz 

odstavka 4 lahko sledi druga oznaka, ki 

označuje posebno tveganje ali uporabo. 

 

Predlog spremembe  102 

Predlog uredbe 

Člen 18 – odstavek 6 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (6a) Države članice nadgradijo obstoječe 

mehanizme, da zagotovijo pravilno 
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uporabo sistema, ki ureja oznako CE, in v 

primeru nepravilne rabe te oznake 

sprejmejo ustrezne ukrepe. 
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Predlog uredbe 

Člen 18 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 18a 

 Napisi 

 (1) Napisi iz Priloge IV so vidno, čitljivo 

in neizbrisno nameščeni na napravo ali 

njeno tablico s podatki ter po potrebi na 

opremo ali njeno tablico s podatki. 

 (2) Napisi iz Priloge IV se namestijo, 

preden je naprava ali oprema dana na trg. 

 

Predlog spremembe  104 

Predlog uredbe 

Člen 19 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Države članice Komisijo in druge države 

članice obvestijo o pooblaščenih organih za 

izvajanje ugotavljanja skladnosti s strani 

tretjih strank v skladu s členom 14. 

Države članice Komisijo in druge države 

članice obvestijo o pooblaščenih organih za 

izvajanje ugotavljanja skladnosti s strani 

tretjih strank v skladu s to uredbo. 

 

Predlog spremembe  105 

Predlog uredbe 

Člen 20 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Države članice imenujejo priglasitveni 

organ, ki je pristojen za uvedbo in 

izvajanje potrebnih postopkov za 

ocenjevanje in priglasitev organov za 

(1) Države članice imenujejo priglasitveni 

organ, ki je pristojen za uvedbo in 

izvajanje potrebnih postopkov za 

ocenjevanje in priglasitev organov za 
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ugotavljanje skladnosti ter spremljanje 

priglašenih organov, vključno s skladnostjo 

s členom 24. 

ugotavljanje skladnosti ter spremljanje 

priglašenih organov, vključno s skladnostjo 

s členom 25. 

 

Predlog spremembe  106 

Predlog uredbe 

Člen 22 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Obveznosti informiranja za priglasitvene 

organe 

(Ne zadeva slovenske različice.) 

 

Predlog spremembe  107 

Predlog uredbe 

Člen 23 – odstavek 6 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Organ za ugotavljanje skladnosti je 

zmožen izvajati vse naloge ugotavljanja 

skladnosti, ki so takšnemu organu 

dodeljene v Prilogi II in za katere je bil 

priglašen, bodisi da navedene naloge 

izvede sam bodisi da so izvedene v 

njegovem imenu in v okviru njegove 

odgovornosti. 

Organ za ugotavljanje skladnosti je zmožen 

izvajati vse naloge ugotavljanja skladnosti, 

ki so mu dodeljene v Prilogi III in za 

katere je priglašen, bodisi da jih izvede 

sam bodisi da so izvedene v njegovem 

imenu in na njegovo odgovornost. 

 

Predlog spremembe  108 

Predlog uredbe 

Člen 23 – odstavek 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(10) Osebje organa za ugotavljanje 

skladnosti je zavezano k poklicni 

molčečnosti v zvezi z vsemi informacijami, 

pridobljenimi med izvajanjem nalog v 

skladu s Prilogo III ali katero koli 

izvedbeno določbo nacionalne zakonodaje, 

razen pred pristojnimi organi države 

članice, v kateri izvaja svoje dejavnosti. 

(10) Osebje organa za ugotavljanje 

skladnosti je zavezano k poklicni 

molčečnosti v zvezi z vsemi informacijami, 

pridobljenimi med izvajanjem nalog v 

skladu s Prilogo III ali ustreznimi 

določbami nacionalne zakonodaje, razen 

pred pristojnimi organi države članice, v 

kateri izvaja svoje dejavnosti. Lastninske 
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Lastninske pravice so zaščitene. pravice so zaščitene. 

 

Predlog spremembe  109 

Predlog uredbe 

Člen 23 – odstavek 11 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(11) Organi za ugotavljanje skladnosti 

sodelujejo pri ustreznih dejavnostih 

standardizacije in dejavnostih skupine za 

usklajevanje priglašenega organa, 

ustanovljene v skladu z ustrezno 

harmonizacijsko zakonodajo Unije, ali 

zagotovijo, da je njihovo osebje, 

odgovorno za izvajanje nalog ugotavljanja 

skladnosti, obveščeno o teh dejavnostih, 

upravne odločbe in dokumente, ki izhajajo 

iz rezultatov dela navedene skupine, pa 

uporabljajo kot splošne smernice. 

(11) Organi za ugotavljanje skladnosti 

sodelujejo pri ustreznih dejavnostih 

standardizacije in dejavnostih skupine za 

usklajevanje priglašenega organa, 

ustanovljene v skladu s členom 35, ali 

zagotovijo, da je njihovo osebje, 

odgovorno za izvajanje nalog ugotavljanja 

skladnosti, obveščeno o teh dejavnostih, 

upravne odločbe in dokumente, ki izhajajo 

iz rezultatov dela te skupine, pa uporabljajo 

kot splošne smernice. 

 

 

Predlog spremembe  110 

Predlog uredbe 

Člen 27 – odstavek 6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(6) Države članice obvestijo Komisijo in 

druge države članice o vseh naknadnih 

spremembah priglasitve. 

(6) Priglasitveni organ obvesti Komisijo in 

druge države članice o vseh naknadnih 

spremembah priglasitve. 

 

Predlog spremembe  111 

Predlog uredbe 

Člen 28 – odstavek 2 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Komisija javno objavi seznam organov, 

priglašenih v skladu s to uredbo, vključno z 

identifikacijskimi številkami, ki so jim bile 

dodeljene, in dejavnostmi, za katere so bili 

Komisija javno objavi seznam organov, 

priglašenih v skladu s to uredbo, vključno z 

identifikacijskimi številkami, ki so jim 

dodeljene, in dejavnostmi, za katere so 
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priglašeni. priglašeni. 

 

Predlog spremembe  112 

Predlog uredbe 

Člen 28 – odstavek 2 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Komisija zagotovi redno posodabljanje 

navedenega seznama. 

Komisija zagotovi redno posodabljanje 

seznama. 

 

Predlog spremembe  113 

Predlog uredbe 

Člen 30 – odstavek 4 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Izvedbeni akt iz prvega pododstavka se 

sprejme v skladu s svetovalnim postopkom 

iz člena 36(2). 

Ta izvedbeni akt se sprejme s svetovalnim 

postopkom iz člena 36(2). 

 

Predlog spremembe  114 

Predlog uredbe 

Člen 31 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) Če priglašeni organ ugotovi, da 

proizvajalec ne izpolnjuje bistvenih zahtev 

iz Priloge I ali ustreznih harmoniziranih 

standardov ali drugih tehničnih 

specifikacij, od navedenega proizvajalca 

zahteva, da izvede ustrezne korektivne 

ukrepe, in ne izda potrdila o skladnosti. 

(3) Če priglašeni organ ugotovi, da 

proizvajalec ne izpolnjuje bistvenih zahtev 

iz Priloge II ali ustreznih harmoniziranih 

standardov ali drugih tehničnih 

specifikacij, od njega zahteva, da izvede 

ustrezne korektivne ukrepe, in ne izda 

potrdila o skladnosti ali odločitve o 

odobritvi. 

 

Predlog spremembe  115 

Predlog uredbe 

Člen 31 – odstavek 4 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) Če med spremljanjem skladnosti po 

izdaji certifikata priglašeni organ ugotovi, 

da naprava ali oprema ni več skladna, od 

proizvajalca zahteva, da izvede ustrezne 

korektivne ukrepe, in po potrebi razveljavi 

ali prekliče certifikat. 

(4) Če priglašeni organ med spremljanjem 

skladnosti po izdaji certifikata ali odločitve 

o odobritvi ugotovi, da naprava ali oprema 

ni več skladna, od proizvajalca zahteva, da 

izvede ustrezne korektivne ukrepe, in po 

potrebi razveljavi ali prekliče certifikat. 

 

Predlog spremembe  116 

Predlog uredbe 

Člen 31 – odstavek 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Če korektivni ukrepi niso sprejeti ali 

nimajo zahtevanega učinka, priglašeni 

organ po potrebi omeji, začasno prekliče 

ali prekliče vsa potrdila. 

(5) Če korektivni ukrepi niso sprejeti ali 

nimajo zahtevanega učinka, priglašeni 

organ po potrebi omeji, začasno prekliče 

ali umakne vsa potrdila ali odločitev o 

odobritvi. 

 

 

Predlog spremembe  117 

Predlog uredbe 

Člen 33 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Obveznosti informiranja za priglašene 

organe 

(Ne zadeva slovenske različice.) 

 

Predlog spremembe  118 

Predlog uredbe 

Člen 33 – odstavek 1 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) vseh zavrnitvah, omejitvah, začasnih 

preklicih ali preklicih potrdila; 

(a) vseh zavrnitvah, omejitvah, začasnih 

preklicih ali umikih potrdila ali odločitve o 

odobritvi; 
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Predlog spremembe  119 

Predlog uredbe 

Člen 35 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 35a 

 Nadzor trga v Uniji in nadzor naprav in 

opreme, ki vstopajo na trg Unije 

 Za naprave in opremo iz te uredbe se 

uporabljajo člen 15(3) in členi od 16 do 

29 Uredbe (ES) št. 765/2008. 

 

Predlog spremembe  120 

Predlog uredbe 

Člen 35 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 35b 

 Postopek za ravnanje z napravami ali 

opremo, ki predstavlja tveganje na 

nacionalni ravni 

 1. Kadar imajo organi za nadzor trga ene 

države članice zadostne razloge za 

domnevo, da naprava ali oprema, ki jo 

ureja ta uredba, predstavlja tveganje za 

zdravje ali varnost ljudi ali za domače 

živali ali lastnino, ocenijo te naprave ali 

opremo glede izpolnjevanja vseh ustreznih 

zahtev iz te uredbe. Gospodarski subjekti, 

ki jih to zadeva, v ta namen po potrebi 

sodelujejo z organi za nadzor trga. 

 Kadar organi za nadzor trga med 

ocenjevanjem iz prvega pododstavka 

ugotovijo, da naprava ali oprema ne 

izpolnjuje zahtev iz te uredbe, od 

zadevnega gospodarskega subjekta 

nemudoma zahtevajo, da sprejme vse 

ustrezne korektivne ukrepe, s katerimi bo 

zagotovil, da bo naprava ali oprema 
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izpolnila navedene zahteve, jo umakne s 

trga ali odpokliče v razumnem roku, ki ga 

določijo glede na naravo tveganja. 

 Organi za nadzor trga o tem ustrezno 

obvestijo ustrezni priglašeni organ. 

 Za ukrepe iz drugega pododstavka tega 

odstavka se uporablja člen 21 Uredbe 

(ES) št. 765/2008. 

 2. Kadar organi za nadzor trga menijo, da 

neizpolnjevanje ni omejeno na njihovo 

nacionalno ozemlje, Komisijo in druge 

države članice obvestijo o rezultatih 

ocenjevanja in ukrepih, ki jih zahtevajo 

od gospodarskega subjekta. 

 3. Gospodarski subjekt zagotovi sprejetje 

vseh ustreznih korektivnih ukrepov glede 

vseh naprav in opreme, katerih dostopnost 

je omogočil na trgu po vsej Uniji. 

 4. Če gospodarski subjekt v roku iz 

drugega pododstavka odstavka 1 ne 

sprejme ustreznih korektivnih ukrepov, 

organi za nadzor trga sprejmejo vse 

ustrezne začasne ukrepe za prepoved ali 

omejitev dostopnosti teh naprav ali 

opreme na domačem trgu, njihov umik ali 

odpoklic s trga. 

 Organi za nadzor trga nemudoma 

obvestijo Komisijo in druge države članice 

o teh ukrepih. 

 5. Informacije iz drugega pododstavka 

odstavka 4 vključujejo vse razpoložljive 

podrobnosti, zlasti podatke, potrebne za 

identifikacijo neskladne naprave ali 

opreme, njeno poreklo, vrsto domnevne 

neskladnosti in z njo povezano tveganje, 

vrsto in trajanje sprejetih nacionalnih 

ukrepov ter utemeljitve zadevnega 

gospodarskega subjekta. Organi za nadzor 

trga zlasti navedejo, ali je neskladnost 

posledica naslednjega: 

 (a) naprava ali oprema ne izpolnjuje 

zahtev v zvezi z zdravjem ali varnostjo 

ljudi ali zaščito domačih živali ali lastnine 

ali 
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 (b) pomanjkljivosti v harmoniziranih 

standardih iz člena 13 v zvezi z domnevo o 

skladnosti. 

 6. Države članice, razen države članice, ki 

je začela postopek na podlagi tega člena, 

Komisijo in ostale države članice 

nemudoma obvestijo o vseh sprejetih 

ukrepih in vseh dodatnih informacijah, ki 

so jim na voljo v zvezi z neskladnostjo 

zadevne naprave ali opreme, v primeru 

nestrinjanja s sprejetim nacionalnim 

ukrepom pa sporočijo ugovore. 

 7. Kadar država članica ali Komisija v 

treh mesecih po prejemu informacij iz 

drugega pododstavka odstavka 4 ne 

posreduje ugovorov glede začasnega 

ukrepa, ki ga je sprejela država članica, 

ukrep šteje za upravičenega. 

 8. Države članice zagotovijo takojšnje 

izvajanje ustreznih omejevalnih ukrepov v 

zvezi z zadevno napravo ali opremo, na 

primer umik s trga. 

Obrazložitev 

Člen 35b [člen R31 Sklepa št. 768/2008/ES] – postopek za obravnavo tveganih proizvodov na 

nacionalni ravni 

 

Predlog spremembe  121 

Predlog uredbe 

Člen 35 c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 35c 

 Zaščitni postopek Unije 

 1. Kadar so ob zaključku postopka iz 

člena 35b(3) in (4) vloženi ugovori zoper 

ukrep države članice ali kadar Komisija 

meni, da je nacionalni ukrep v nasprotju z 

zakonodajo Unije, Komisija nemudoma 

začne posvetovanje z državami članicami 

in zadevnim gospodarskim subjektom 

oziroma subjekti ter nacionalni ukrep 
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oceni. Komisija na podlagi rezultatov te 

ocene odloči, ali je nacionalni ukrep 

upravičen ali ne. 

 Komisija svojo odločitev naslovi na vse 

države članice in jo nemudoma posreduje 

državam članicam in zadevnim 

gospodarskim subjektom. 

 2. Če nacionalni ukrep šteje za 

upravičenega, vse države članice 

sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo 

umik neskladne naprave ali opreme s 

svojega trga, in o tem obvestijo Komisijo. 

Če nacionalni ukrep šteje za 

neupravičenega, ga zadevna država 

članica umakne. 

 3. Kadar nacionalni ukrep šteje za 

upravičenega, naprava ali oprema pa ni 

skladna zaradi pomanjkljivosti 

harmoniziranih standardov iz točke (b) 

člena 35b(5) te uredbe, Komisija uporabi 

postopek iz člena 11 Uredbe (EU) 

št. 1025/2012. 

Obrazložitev 

Člen 35c [Člen R32 Sklepa št. 768/2008/ES] – zaščitni postopek Skupnosti 

 

Predlog spremembe  122 

Predlog uredbe 

Člen 35 d (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 35d 

 Skladne naprave ali oprema, ki 

predstavljajo tveganje 

 1. Kadar država članica po izvedbi ocene 

iz člena 35b(1) ugotovi, da naprava ali 

oprema, čeprav je skladna s to uredbo, 

predstavlja tveganje za zdravje ali varnost 

ljudi ali za domače živali ali lastnino, od 

zadevnega gospodarskega subjekta 

zahteva, da sprejme vse ustrezne ukrepe, s 

katerimi zagotovi, da zadevna naprava ali 
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oprema, ko je dana na trg, ne bo več 

predstavljala navedenega tveganja, ali 

napravo ali opremo umakne s trga ali 

odpokliče v razumnem roku, ki ga določi 

glede na naravo tveganja. 

 2. Gospodarski subjekt zagotovi sprejetje 

vseh ustreznih korektivnih ukrepov glede 

vseh naprav ali opreme, katerih 

dostopnost je omogočil na trgu po vsej 

Uniji. 

 3. Država članica o tem nemudoma 

obvesti Komisijo in druge države članice. 

Te informacije vključujejo vse 

podrobnosti, ki so na voljo, zlasti podatke, 

potrebne za identifikacijo zadevne 

naprave ali opreme, njeno poreklo in 

dobavno verigo, vrsto tveganja ter vrsto in 

trajanje sprejetih nacionalnih ukrepov. 

 4. Komisija se nemudoma posvetuje z 

državami članicami in zadevnimi 

gospodarskimi subjekti ter oceni sprejeti 

nacionalni ukrep. Na podlagi rezultatov 

ocene Komisija odloči, ali je nacionalni 

ukrep upravičen ali ne, in po potrebi 

predlaga ustrezne ukrepe. 

 5. Komisija svojo odločitev naslovi na vse 

države članice in jo nemudoma posreduje 

državam članicam in zadevnim 

gospodarskim subjektom. 

Obrazložitev 

Člen 35d [člen R33 Sklepa št. 768/2008/ES] – skladni proizvodi, ki vseeno predstavljajo 

tveganje za zdravje in varnost 
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Predlog uredbe 

Člen 35 e (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Člen 35e 

 Formalna neskladnost 
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 1. Brez poseganja v člen 35b država 

članica od gospodarskega subjekta 

zahteva, da odpravi neskladnost, kadar 

ugotovi kaj od naslednjega: 

 (a) pri pritrditvi oznake CE na napravo ali 

opremo je kršen člen 30 Uredbe(ES) št. 

765/2008 ali člen 18 te uredbe ali oznaka 

ni pritrjena; 

 (b) napisi iz točke 2 Priloge IV so 

nameščeni tako, da je kršen člen 18, ali 

niso nameščeni; 

 (c) identifikacijska številka priglašenega 

organa, ki je bil udeležen v fazi nadzora 

proizvodnje, je pritrjena tako, da je kršen 

člen 18, ali ni pritrjena; 

 (d) izjava EU o skladnosti ni pripravljena 

ali je pripravljena nepravilno; 

 (e) izjava EU o skladnosti ni priložena 

opremi; 

 (f) tehnična dokumentacija ni na voljo ali 

ni popolna; 

 (g) informacije iz člena 7(6) ali člena 9(3) 

manjkajo, so napačne ali nepopolne; 

 (h) ni izpolnjena katera druga upravna 

zahteva iz člena 7 ali člena 9. 

 2. Kadar se neskladnost iz odstavka 1 ne 

odpravi, zadevna država članica sprejme 

vse ustrezne ukrepe za omejitev ali 

prepoved omogočanja dostopnosti 

naprave ali opreme na trgu ali zagotovi 

njen odpoklic ali umik s trga. 

Obrazložitev 

Člen 35e [člen R34 Sklepa št. 768/2008/ES] – ukrepi v zvezi s formalno neskladnostjo 
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Predlog uredbe 

Poglavje 5 – naslov 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 POSTOPEK ODBORA POSTOPEK V ODBORU IN 

DELEGIRANI AKTI 
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Predlog uredbe 

Člen 37 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Sprememba prilog Sprememba Priloge II 
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Predlog uredbe 

Člen 42 – odstavek 3 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Z odstopanjem od odstavka 2 se členi od 

19 do 35 uporabljajo od [šest mesecev po 

začetku veljavnosti]. 

Z odstopanjem od odstavka 2 se členi 4, 19 

do 36 in člen 39 uporabljajo od [šest 

mesecev po začetku veljavnosti]. 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 1 – točka 1.1 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.1. Naprave so konstruirane in izdelane 

tako, da pri običajni uporabi na želeni 

ravni zmogljivosti delujejo varno in ne 

pomenijo nobene nevarnosti za ljudi, 

domače živali ali lastnino. 

1.1. Naprave so konstruirane in izdelane 

tako, da pri običajni uporabi delujejo varno 

in ne pomenijo nobene nevarnosti za ljudi, 

domače živali ali lastnino. 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 1 – točka 1.2 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.2. Proizvajalec mora analizirati tveganja, 

da lahko opredeli tista, ki so povezana z 

njegovo napravo ali opremo. Nato ob 

upoštevanju svoje analize konstruira in 

izdela napravo ali opremo. 

1.2. Proizvajalec mora analizirati tveganja, 

da lahko opredeli tista, ki so povezana z 

njegovo napravo ali opremo. Nato ob 

upoštevanju svoje ocene tveganja 

konstruira in izdela napravo ali opremo. 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 1 – točka 1.5 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) priložena tehnična navodila, namenjena 

monterju, 

(a) priložena navodila za namestitev, 

namenjena monterju, 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 1 – točka 1.6.1 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.6.1. Tehnična navodila, namenjena 

monterju, vsebujejo vsa navodila za 

namestitev, prilagoditev in servisiranje, da 

se ta dela opravljajo pravilno in da se 

naprava lahko varno uporablja. 

1.6.1. Tehnična navodila, namenjena 

monterju, vsebujejo vsa navodila za 

namestitev, prilagoditev in servisiranje, da 

se ta dela opravljajo pravilno, tako da se 

lahko ob naročilu ter po servisiranju ali 

vzdrževanju potrdi učinkovito in varno 

zgorevanje, in da se naprava lahko varno 

uporablja. 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 1 – točka 1.6.2 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Če proizvajalec meni, da je potrebna 

posebna skrbnost ali če bi bilo 

priporočljivo, da bi zgoraj navedeno delo 
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opravil strokovnjak, to ustrezno navede v 

navodilih. 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 1 – točka 1.7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.7. Navodila za vgradnjo ali montažo, 

prilagoditev, delovanje in vzdrževanje so 

priložena k zadevni opremi kot del potrdila 

o skladnosti opreme. 

1.7. Navodila za vgradnjo opreme v 

napravo ali njeno montažo tako, da tvori 

napravo, ter njeno prilagoditev, delovanje 

in vzdrževanje so priložena k opremi kot 

del izjave EU o skladnosti. 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 3 – točka 3.1 – točka 3.1.7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.1.7. Naprave so konstruirane in izdelane 

tako, da preprečujejo tveganja, povezana s 

plinom, zaradi nevarnosti električnega 

izvora. Če je ustrezno, se upoštevajo 

rezultati ugotavljanja skladnosti v zvezi z 

varnostnimi zahtevami iz Direktive 

1999/5/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta35 o radijski opremi ali cilji glede 

varnosti iz Direktive 2006/95/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta36 v zvezi z 

električno opremo, konstruirano za 

uporabo znotraj določenih napetostnih 

mej. 

3.1.7. Naprave so konstruirane in izdelane 

tako, da preprečujejo tveganja, povezana s 

plinom, zaradi nevarnosti električnega 

izvora. Če je ustrezno, se upoštevajo 

rezultati ugotavljanja skladnosti v zvezi z 

varnostnimi zahtevami iz Direktive 

2014/53/EU Evropskega parlamenta in 

Sveta35 ali cilji glede varnosti iz Direktive 

2014/35/EU Evropskega parlamenta in 

Sveta36. 

__________________ __________________ 

35 Direktiva 1999/5/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 9. marca 1999 o 

radijski opremi in telekomunikacijski 

terminalski opremi ter medsebojnem 

priznavanju skladnosti te opreme (UL L 

91, 7.4.1999, str. 10). 

35 Direktiva 2014/53/EU Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 

o harmonizaciji zakonodaj držav članic v 

zvezi z dostopnostjo radijske opreme na 

trgu in razveljavitvi Direktive 1999/5/ES 

(UL L 153, 22.5.2014, str. 62).  

36 Direktiva 2006/95/ES Evropskega 36 Direktiva 2014/35/EU Evropskega 
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parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 

2006 o uskladitvi zakonodaje držav članic 

v zvezi z električno opremo, konstruirano 

za uporabo znotraj določenih napetostnih 

mej (UL L 374, 27.12.2006, str. 10). 

parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 

2014 o uskladitvi zakonodaje držav članic 

v zvezi z dostopnostjo na trgu električne 

opreme, konstruirane za uporabo znotraj 

določenih napetostnih mej (UL L 96, 

29.3.2014, str. 357).  
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 3 – točka 3.1 – točka 3.1.8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.1.8. Naprave morajo biti konstruirane in 

izdelane tako, da preprečujejo tveganja, 

povezana s plinom, zaradi nevarnosti 

elektromagnetnih pojavov. Če je ustrezno, 

se upoštevajo rezultati ugotavljanja 

skladnosti v zvezi z zahtevami 

elektromagnetne združljivosti iz Direktiv 

1999/5/ES ali Direktive 2004/108/EC 

Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z 

elektromagnetno združljivostjo37. 

3.1.8. Naprave so konstruirane in izdelane 

tako, da preprečujejo tveganja, povezana s 

plinom, zaradi nevarnosti elektromagnetnih 

pojavov. Če je ustrezno, se upoštevajo 

rezultati ugotavljanja skladnosti v zvezi z 

zahtevami elektromagnetne združljivosti iz 

Direktive 2014/53/EU ali Direktive 

2014/30/EU Evropskega parlamenta in 

Sveta37. 

__________________ __________________ 

37 Direktiva 2004/108/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 

2004 o približevanju zakonodaj držav 

članic v zvezi z elektromagnetno 

združljivostjo in razveljavitvi Direktive 

89/336/EGS (UL L 390, 31.12.2004, str. 

24). 

37 Direktiva 2014/30/EU Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 

2014 o usklajevanju zakonodaj držav 

članic v zvezi z elektromagnetno 

združljivostjo (UL L 96, 29.3.2014, 

str. 79).  
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 3 – točka 3.2 – točka 3.2.4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.2.4. Naprave, konstruirane in izdelane za 

zgorevanje plina, ki vsebuje strupene 

sestavine, ne predstavljajo nevarnosti za 

zdravje izpostavljenih oseb in domačih 

3.2.4. Naprave, konstruirane in izdelane za 

zgorevanje plina, ki vsebuje ogljikov 

monoksid ali druge strupene sestavine, ne 

predstavljajo nevarnosti za zdravje 



 

PE544.262v02-00 60/87 RR\1060057SL.doc 

SL 

živali. izpostavljenih oseb in domačih živali. 

Obrazložitev 

Proizvajalci in monterji morali zagotoviti, da zaradi zasnove in namestitve naprave ne bosta 

ogrožena zdravje in varnost ljudi in domačih živali. 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 3 – točka 3.4 – točka 3.4.4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.4.4. Naprave so konstruirane in izdelane 

tako, da pri običajni uporabi ne povzročajo 

koncentracije snovi, škodljivih za zdravje, 

ki bi verjetno pomenile nevarnost za 

zdravje izpostavljenih oseb in domačih 

živali. 

3.4.4. Naprave so konstruirane in izdelane 

tako, da pri običajni uporabi ne povzročajo 

koncentracije ogljikovega monoksida ali 

drugih snovi, škodljivih za zdravje, ki bi 

verjetno pomenile nevarnost za zdravje 

izpostavljenih oseb in domačih živali. 

Obrazložitev 

Proizvajalci in monterji morali zagotoviti, da zaradi zasnove in namestitve naprave ne bosta 

ogrožena zdravje in varnost ljudi in domačih živali. 
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Predlog uredbe 

Priloga I – del 3 – točka 3.6 – točka 3.6.3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.6.3. Temperatura površin zunanjih delov 

naprav, razen površin ali delov, povezanih 

s prenosom toplote, med delovanjem ne 

pomeni nevarnosti za izpostavljene osebe 

in zlasti za otroke in starejše, pri katerih se 

upošteva ustrezen reakcijski čas. 

3.6.3. Temperatura površin zunanjih delov 

naprav, razen površin ali delov, povezanih 

s prenosom toplote, med delovanjem ne 

pomeni nevarnosti za zdravje in varnost 

izpostavljenih oseb, zlasti za otroke in 

starejše, pri katerih se upošteva ustrezen 

reakcijski čas. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.2 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.2. Atestiranje EU se izvaja z oceno 

ustreznosti tehnične zasnove naprave ali 

opreme s pregledovanjem tehnične 

dokumentacije in ustreznih dokazil iz točke 

1.3 in s pregledom vzorca, 

reprezentativnega za predvideno 

proizvodnjo popolne naprave ali opreme 

(tip proizvodnje). 

1.2. EU-pregled tipa se mora izvajati z 

oceno ustreznosti tehnične zasnove 

naprave ali opreme s pregledovanjem 

tehnične dokumentacije in ustreznih 

dokazil iz točke 1.3 in s pregledom vzorca, 

reprezentativnega za predvideno 

proizvodnjo popolne naprave ali opreme 

(tip proizvodnje). 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.3 – točka 1.3.1 –točka c – točka 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) seznam harmoniziranih standardov 

in/ali drugih ustreznih tehničnih 

specifikacij, katerih navedbe so bile 

objavljene v Uradnem listu Evropske unije 

in ki so uporabljeni v celoti ali deloma, ter 

opis rešitev, sprejetih za izpolnitev 

bistvenih varnostnih zahtev te uredbe, če 

navedeni harmonizirani standardi niso 

bili uporabljeni. V primeru delne uporabe 

harmoniziranih standardov se v tehnični 

dokumentaciji navedejo deli, ki so bili 

uporabljeni; 

(4) seznam harmoniziranih standardov, ki 

se uporabljajo v celoti ali deloma in 

katerih navedbe so objavljene v Uradnem 

listu Evropske unije, in, če niso bili 

uporabljeni, opis rešitev, sprejetih za 

izpolnitev bistvenih varnostnih zahtev te 

uredbe. V primeru delne uporabe 

harmoniziranih standardov se v tehnični 

dokumentaciji navedejo deli, ki so bili 

uporabljeni; 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.3 – točka 1.3.1 –točka c – točka 8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(8) dokazila o ustreznosti tehničnih rešitev 

za konstruiranje. Ta dodatna dokazila 

navajajo kakršne koli uporabljene 

dokumente, zlasti če se ustrezni 

harmonizirani standardi in/ali tehnične 

specifikacije niso uporabljali v celoti. 

Ustrezna dokazila po potrebi vsebujejo 

(8) dokazila o ustreznosti tehničnih rešitev 

za konstruiranje. Ta dodatna dokazila 

navajajo katere koli uporabljene 

dokumente, zlasti če se ustrezni 

harmonizirani standardi in/ali tehnične 

specifikacije niso uporabljali v celoti. 

Dodatna dokazila po potrebi vsebujejo 
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rezultate preskusov, ki jih je izvedel 

ustrezni laboratorij proizvajalca ali drug 

preskuševalni laboratorij v njegovem 

imenu in na njegovo odgovornost; 

rezultate preskusov, ki jih je v skladu z 

drugimi ustreznimi tehničnimi 

specifikacijami izvedel ustrezni laboratorij 

proizvajalca ali drug preskuševalni 

laboratorij v njegovem imenu in na 

njegovo odgovornost. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.3 – točka 1.3.1 –točka c – točka 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(10) potrdilo o skladnosti opreme, ki 

vsebuje navodila o načinu vgradnje opreme 

v napravo ali montaže opreme tako, da 

tvori tako napravo. 

(10) izjavo EU o skladnosti opreme, ki 

vsebuje navodila o načinu vgradnje opreme 

v napravo ali montaže opreme tako, da 

tvori napravo. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.3 – točka 1.3.2 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.3.2. Če je primerno, dokumentacija o 

konstruiranju vsebuje še naslednje 

elemente: 

1.3.2. Proizvajalec po potrebi posreduje 

priglašenem organu naslednje elemente: 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.3 – točka 1.3.2 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) potrdilo o atestu EU ter potrdilo o 

skladnosti opreme, ki se vgradi v napravo; 

(a) certifikat o EU-pregledu tipa ter izjavo 

EU o skladnosti opreme, ki se vgradi v 

napravo; 
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Predlog spremembe  144 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.4 – odstavek 2 – točka 1.4.2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.4.2. preveri, ali je bil vzorec izdelan v 

skladu s tehnično dokumentacijo, ter 

identificira elemente, ki so bili konstruirani 

v skladu z veljavnimi določbami ustreznih 

harmoniziranih standardov in/ali tehničnih 

specifikacij, ter elemente, ki so bili 

konstruirani brez uporabe ustreznih 

določb navedenih standardov; 

1.4.2. preveri, ali je bil vzorec izdelan v 

skladu s tehnično dokumentacijo, ter 

identificira elemente, ki so bili konstruirani 

v skladu z veljavnimi določbami ustreznih 

harmoniziranih standardov in/ali tehničnih 

specifikacij, ter elemente, ki so bili 

konstruirani v skladu z drugimi ustreznimi 

tehničnimi specifikacijami; 

 

Predlog spremembe  145 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.4 – odstavek 2 – točka 1.4.3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.4.3. izvede ali naroči ustrezne preglede in 

preskuse, s katerimi preveri, ali je 

proizvajalec, če se je odločil za uporabo 

rešitev iz ustreznih harmoniziranih 

standardov in/ali tehničnih specifikacij, te 

pravilno upošteval; 

1.4.3. izvede ali naroči ustrezne preglede in 

preskuse, s katerimi preveri, ali je 

proizvajalec, če se je odločil za uporabo 

rešitev iz ustreznih harmoniziranih 

standardov, te pravilno upošteval; 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.4 – odstavek 2 – točka 1.4.4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.4.4. izvede ali naroči ustrezne preglede in 

preskuse, da bi, če rešitve iz ustreznih 

harmoniziranih standardov in/ali tehnične 

specifikacije niso bile uporabljene, 

preveril, ali rešitve, ki jih je sprejel 

proizvajalec, izpolnjujejo ustrezne bistvene 

zahteve iz te uredbe; 

1.4.4. izvede ali naroči ustrezne preglede in 

preskuse, da bi v primeru, če rešitve iz 

ustreznih harmoniziranih standardov niso 

bile uporabljene, preveril, ali rešitve, ki jih 

je sprejel proizvajalec ob uporabi drugih 

ustreznih tehničnih specifikacij, 

izpolnjujejo ustrezne bistvene zahteve iz te 

uredbe; 
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Predlog spremembe  147 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.6 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.6. Če tip naprave ali opreme izpolnjuje 

zahteve iz te uredbe, priglašeni organ 

proizvajalcu izda potrdilo o atestu EU. 

Potrdilo vsebuje ime in naslov 

proizvajalca, rezultate pregleda, pogoje 

njegove veljavnosti (če obstajajo), potrebne 

podatke za identifikacijo odobrenega tipa 

in po potrebi opise delovanja. Potrdilu je 

lahko priložena ena ali več prilog. 

1.6. Če tip naprave ali opreme izpolnjuje 

zahteve iz te uredbe, priglašeni organ 

proizvajalcu izda certifikat o EU-pregledu 

tipa. Certifikat vsebuje ime in naslov 

proizvajalca, rezultate pregleda, pogoje 

njegove veljavnosti (če obstajajo), potrebne 

podatke za identifikacijo odobrenega tipa, 

kot je vrsta plina, kategorija naprave, 

dovodni tlak plina in po potrebi opise 

delovanja. Potrdilu je lahko priložena ena 

ali več prilog. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.6 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Potrdilo in priloge vsebujejo vse potrebne 

informacije, da se lahko oceni skladnost 

proizvedenih naprav ali opreme s 

preskušenim tipom ter omogoči nadzor 

med uporabo. 

Certifikat o EU-pregledu tipa in njegove 

priloge vsebujejo vse potrebne informacije, 

da se lahko oceni skladnost proizvedenih 

naprav ali opreme s preskušenim tipom ter 

omogoči nadzor med uporabo. Navedejo se 

tudi pogoji, pod katerimi se lahko izda, 

priloženi pa so mu opisi in skice, potrebni 

za identifikacijo odobrenega tipa. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.6 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Potrdilo je veljavno največ deset let od 

dneva njegove izdaje. Če tip ne izpolnjuje 

veljavnih zahtev iz te uredbe, priglašeni 

Če tip ne izpolnjuje veljavnih zahtev iz te 

uredbe, priglašeni organ zavrne izdajo 

potrdila o certifikatu o EU-pregledu tipa 



 

RR\1060057SL.doc 65/87 PE544.262v02-00 

 SL 

organ zavrne izdajo potrdila o atestu EU in 

ustrezno obvesti vložnika s podrobno 

utemeljitvijo zavrnitve. 

in ustrezno obvesti vložnika s podrobno 

utemeljitvijo zavrnitve. 

Obrazložitev 

Namen certifikata o EU-pregledu tipa je preveriti, ali so izpolnjene osnovne zahteve. Ker se 

postopek ugotavljanja skladnosti ne spreminja, bi bilo odveč uvajati datum poteka veljavnosti 

certifikatov. Poleg postopka izdaje certifikata se proizvod pregleda ob uvedbi na trg, nato pa 

vsako leto. To se z uredbo ne bo spremenilo. 

 

Predlog spremembe  150 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.8 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1.8. Vsak priglašeni organ svoje 

priglasitvene organe in druge priglašene 

organe obvesti o potrdilih o atestu EU 

in/ali dodatkih k potrdilom, ki jih je izdal. 

1.8. Vsak priglašeni organ obvesti svoj 

priglasitveni organ o izdanih ali 

umaknjenih certifikatih o EU-pregledu 

tipa in/ali dodatkih k tem certifikatom, ter 

mu redno ali na zahtevo posreduje 

seznam zavrnjenih, začasno preklicanih 

ali drugače omejenih certifikatov in/ali 

dodatkov. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 1 – točka 1.8 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Priglašeni organ, ki zavrne izdajo ali 

prekliče, začasno odvzame ali drugače 

omeji potrdilo o atestu EU, priglasitvene 

organe in tudi druge priglašene organe o 

tem obvesti ter navede razloge za svojo 

odločitev. 

Vsak priglašeni organ obvesti druge 

priglašene organe o zavrnjenih, 

umaknjenih, začasno preklicanih ali 

drugače omejenih certifikatih o EU-

pregledu tipa, na zahtevo pa tudi o takih 

certifikatih in/ali dodatkih, ki jih je izdal. 

 

Predlog spremembe  152 

Predlog uredbe 

Priloga 3 – del 2 – točka 2.1 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2.1. Skladnost s tipom na podlagi 

notranjega nadzora proizvodnje in 

nadzorovani preskusi naprav ali opreme v 

naključno izbranih časovnih presledkih so 

del postopka ugotavljanja skladnosti, s 

katerim proizvajalec izpolni obveznosti iz 

točk 2.2 in 2.3 ter točke 2.4 ali 2.5 ter 

zagotovi in na lastno odgovornost izjavi, da 

so zadevne naprave ali oprema v skladu s 

tipom, opisanim v potrdilu o atestu EU in 

izpolnjujejo zahteve te uredbe. 

2.1. Skladnost s tipom na podlagi 

notranjega nadzora proizvodnje in 

nadzorovani preskusi naprav ali opreme v 

naključno izbranih časovnih presledkih so 

del postopka ugotavljanja skladnosti, s 

katerim proizvajalec izpolni obveznosti iz 

točk 2.2 in 2.3 ter točke 2.4 ali 2.5 ter 

zagotovi in na lastno odgovornost izjavi, da 

so zadevne naprave ali oprema v skladu s 

tipom, opisanim v certifikatu o EU-

pregledu tipa in izpolnjujejo zahteve te 

uredbe, ki veljajo zanje. 

 

Predlog spremembe  153 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 2 – točka 2.2 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalec sprejme vse potrebne ukrepe 

da proizvodni proces in njegovo 

spremljanje zagotovita skladnost izdelanih 

naprav ali opreme s tipom, ki je opisan v 

potrdilu o atestu EU, in z zahtevami iz te 

uredbe. 

Proizvajalec sprejme vse potrebne ukrepe, 

da proizvodni proces in njegovo 

spremljanje zagotovita skladnost izdelanih 

naprav ali opreme z odobrenim tipom, ki je 

opisan v certifikatu o EU-pregledu tipa, in 

z zahtevami iz te uredbe, ki veljajo nanje. 

 

Predlog spremembe  154 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 2 – točka 2.3 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2.3. Preskusi naprav ali opreme 2.3. Preskusi proizvodov 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 2 – točka 2.3 – odstavek 1 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Priglašeni organ, ki ga izbere proizvajalec, 

izvaja ali naroči preskuse naprave ali 

opreme v časovnem presledku enega leta 

ali manj, da bi preveril kakovost notranjih 

pregledov naprav, upoštevajoč med drugim 

tehnološko zapletenost naprav ali opreme 

in količino proizvodnje. Organ na 

ustreznem vzorcu končnih naprav ali 

opreme, odvzetih na lokaciji, pred 

dajanjem na trg izvede pregled in primerne 

preskuse, ki so opredeljeni v ustreznih 

delih harmoniziranega standarda in/ali 

tehničnih specifikacij, ali podobne 

preskuse, s katerimi preveri skladnost 

naprave ali opreme z ustreznimi zahtevami 

te uredbe. Če vzorec ne dosega 

sprejemljive ravni kakovosti, priglašeni 

organ sprejme ustrezne ukrepe, da prepreči 

dajanje na trg zadevne naprave ali 

opreme. 

Priglašeni organ, ki ga izbere proizvajalec, 

izvaja ali naroči preskuse proizvodov v 

časovnem presledku enega leta ali manj, da 

bi preveril kakovost notranjih pregledov 

naprav, med drugim upoštevajoč 

tehnološko zapletenost naprav ali opreme 

in količino proizvodnje. Organ na 

ustreznem vzorcu končnih naprav ali 

opreme, odvzetih na lokaciji, pred 

dajanjem na trg izvede pregled in primerne 

preskuse, ki so opredeljeni v ustreznih 

delih harmoniziranih standardov, in/ali 

enakovredne preskuse, določene v drugih 

ustreznih tehničnih specifikacijah, s 

katerimi preveri skladnost naprave ali 

opreme z ustreznimi zahtevami te uredbe. 

Če vzorec ne dosega sprejemljive ravni 

kakovosti, priglašeni organ sprejme 

ustrezne ukrepe. 

 

Predlog spremembe  156 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 2 – točka 2.4 – točka 2.4.1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2.4.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

napravo, ki je v skladu s tipom, opisanim v 

potrdilu o atestu EU, in izpolnjuje 

veljavne zahteve iz te uredbe, namesti 

oznako CE in napise iz Priloge IV. 

2.4.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

napravo ali opremo, ki je v skladu s tipom, 

opisanim v certifikatu o EU-pregledu tipa, 

in izpolnjuje veljavne zahteve iz te uredbe, 

namesti oznako CE. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 2 – točka 2.4 – točka 2.4.2 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2.4.2. Proizvajalec za vzorčno napravo 

sestavi pisno izjavo o skladnosti EU in za 

2.4.2. Proizvajalec za vsako vzorčno 

napravo ali opremo sestavi pisno izjavo 
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obdobje 10 let po tem, ko je bil naprava 

dana na trg, nacionalnim organom 

omogoča dostop do nje. Izjava o skladnosti 

EU opredeljuje model naprave, za katerega 

je bila sestavljena. 

EU o skladnosti in za obdobje 10 let po 

tem, ko je bila naprava ali oprema dana na 

trg, nacionalnim organom omogoča dostop 

do nje. Izjava o skladnosti EU opredeljuje 

model naprave ali opreme, za katerega je 

sestavljena. 

 

Predlog spremembe  158 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 2 – točka 2.5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2.5. Certifikat o skladnosti opreme črtano 

2.5.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

opremo, ki je v skladu s tipom, opisanim v 

potrdilu o atestu EU, in izpolnjuje 

veljavne zahteve iz te uredbe, namesti 

napise iz točke 3 Priloge IV. 

 

2.5.2. Proizvajalec za vzorčno opremo 

sestavi pisno potrdilo o skladnosti opreme 

in ga da na voljo nacionalnim organom 

10 let po tem, ko je bila oprema dana na 

trg. V potrdilu o skladnosti, ki se priloži 

opremi, je določen model opreme, za 

katerega je bilo potrdilo sestavljeno. 

 

Obrazložitev 

Oprema bo imela oznako CE, zato certifikat o skladnosti opreme ni potreben. 

 

Predlog spremembe  159 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 2 – točka 2.6 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Obveznosti proizvajalca iz točk 2.4 ali 2.5 

lahko v njegovem imenu in na njegovo 

odgovornost izpolni pooblaščeni zastopnik, 

če so navedene v pooblastilu. 

Obveznosti proizvajalca iz točke 2.4 lahko 

v njegovem imenu in na njegovo 

odgovornost izpolni pooblaščeni zastopnik, 

če so navedene v pooblastilu. 
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Predlog spremembe  160 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.2 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Proizvajalec upravlja odobren sistem 

kakovosti za proizvodnjo, pregled končne 

naprave in preskušanje zadevnih naprav ali 

opreme iz točke 3.3 ter je pod nadzorom v 

skladu s točko 3.4. 

Proizvajalec upravlja odobren sistem 

kakovosti za proizvodnjo, pregled 

končnega proizvoda in preskušanje 

zadevnih naprav ali opreme iz točke 3.3 ter 

je pod nadzorom v skladu s točko 3.4. 

 

Predlog spremembe  161 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.3 – točka 3.3.3 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.3.3. Priglašeni organ oceni sistem 

kakovosti, da ugotovi, ali sistem izpolnjuje 

zahteve, navedene v točki 3.2. 

3.3.3. Priglašeni organ oceni sistem 

kakovosti, da ugotovi, ali izpolnjuje 

zahteve iz točke 3.3.2. 

 

Predlog spremembe  162 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.3 – točka 3.3.3 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Ta organ predvidi skladnost z navedenimi 

zahtevami glede elementov sistema 

kakovosti, ki so v skladu z ustreznimi 

specifikacijami nacionalnega standarda, s 

katerim se izvajajo ustrezni harmonizirani 

standard in/ali tehnične specifikacije. 

Ta organ domneva skladnost s tistimi 

zahtevami glede elementov sistema 

kakovosti, ki so skladne z ustreznimi 

specifikacijami za ustrezne harmonizirane 

standarde. 

 

Predlog spremembe  163 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.5 – točka 3.5.1 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.5.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

napravo, ki je v skladu s tipom, opisanim v 

potrdilu o atestu EU, in ki izpolnjuje 

ustrezne zahteve iz te uredbe, namesti 

oznako CE in napise iz Priloge IV ter v 

okviru odgovornosti priglašenega organa iz 

točke 3.3.1 identifikacijsko številko tega 

organa. 

3.5.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

napravo ali opremo, ki je v skladu s tipom, 

opisanim v certifikatu o EU-pregledu tipa, 

in ki izpolnjuje ustrezne zahteve iz te 

uredbe, namesti oznako CE ter, v okviru 

odgovornosti priglašenega organa iz točke 

3.3.1, identifikacijsko številko tega organa. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.5 – točka 3.5.2 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.5.2. Proizvajalec za vsako vzorčno 

napravo sestavi pisno izjavo EU o 

skladnosti in za obdobje 10 let po tem, ko 

je bil naprava dana na trg, nacionalnim 

organom omogoča dostop do nje. Izjava o 

skladnosti EU opredeljuje model naprave, 

za katerega je bila sestavljena. 

3.5.2. Proizvajalec za vsako napravo ali 

opremo sestavi pisno izjavo EU o 

skladnosti in za obdobje 10 let po tem, ko 

je bila naprava ali oprema dana na trg, 

nacionalnim organom omogoča dostop do 

nje. Izjava o skladnosti EU opredeljuje 

model naprave ali opreme, za katerega je 

sestavljena. 

 

Predlog spremembe  165 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.6. Certifikat o skladnosti opreme črtano 

3.6.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

opremo, ki je v skladu s tipom, opisanim v 

potrdilu o atestu EU, in ki izpolnjuje 

ustrezne zahteve iz te uredbe, namesti 

napise iz točke 3 Priloge IV ter v okviru 

odgovornosti priglašenega organa iz točke 

3.3.1 identifikacijsko številko tega organa. 

 

3.6.2. Proizvajalec za vzorčno opremo 

sestavi pisno potrdilo o skladnosti opreme 
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in ga da na voljo nacionalnim organom 

10 let po tem, ko je bila oprema dana na 

trg. V potrdilu o skladnosti, ki se priloži 

opremi, je določen model opreme, za 

katerega je bilo potrdilo sestavljeno. 

Obrazložitev 

Oprema bo imela oznako CE, zato certifikat o skladnosti opreme ni potreben. 

 

Predlog spremembe  166 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.7 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) spremembo iz točke 3.3.5, kot je bila 

odobrena; 

(b) informacije v zvezi s spremembo iz 

točke 3.3.5, kot je bila odobrena; 

 

Predlog spremembe  167 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.8 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3.8. Vsak priglašeni organ svoje 

priglasitvene organe obvesti o preklicanih 

odobritvah sistema kakovosti in redno ali 

na zahtevo svojim priglasitvenim organom 

omogoča dostop do informacij, povezanih 

z ocenami sistema kakovosti. 

3.8. Vsak priglašeni organ obvesti svoj 

priglasitveni organ o izdanih ali 

umaknjenih odobritvah sistemov kakovosti 

in redno ali na zahtevo zagotovi svojemu 

priglasitvenemu organu seznam 

zavrnjenih, začasno preklicanih ali 

drugače omejenih odobritev sistemov 
kakovosti. 

 

Predlog spremembe  168 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.8 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Vsak priglašeni organ obvesti druge 

priglašene organe o odobritvah sistema 

Vsak priglašeni organ obvesti druge 

priglašene organe o odobritvah sistemov 
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kakovosti, ki jih je zavrnil, začasno opustil, 

preklical ali drugače omejil, ter navede 

razloge za svojo odločitev. 

kakovosti, ki jih je zavrnil, začasno 

preklical, umaknil ali drugače omejil, ter 

jih na zahtevo obvesti o odobritvah 

sistemov kakovosti, ki jih je izdal. 

 

Predlog spremembe  169 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 3 – točka 3.9 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Obveznosti proizvajalca iz točk 3.3.1, 

3.3.5 in točke 3.5 ali 3.6 ter točke 3.7 

lahko v njegovem imenu in na njegovo 

odgovornost izpolni pooblaščeni zastopnik, 

če so navedene v pooblastilu. 

Obveznosti proizvajalca iz točk 3.3.1, 

3.3.5, 3.5 in 3.7 lahko v njegovem imenu in 

na njegovo odgovornost izpolni 

pooblaščeni zastopnik, če so navedene v 

pooblastilu. 

 

Predlog spremembe  170 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 4 – točka 4.3 – točka 4.3.3 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Ta organ predvidi skladnost z navedenimi 

zahtevami glede elementov sistema 

kakovosti, ki so v skladu z ustreznimi 

specifikacijami nacionalnega standarda, s 

katerim se izvajajo ustrezni harmonizirani 

standard in/ali tehnične specifikacije. 

Priglašeni organ domneva skladnost z 

zahtevami glede elementov sistema 

kakovosti, ki so skladne z ustreznimi 

specifikacijami ustreznega 

harmoniziranega standarda. 

 

Predlog spremembe  171 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 4 – točka 4.5 – točka 4.5.1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4.5.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

napravo, ki je v skladu s tipom, opisanim v 

potrdilu o atestu EU, in ki izpolnjuje 

ustrezne zahteve iz te uredbe, namesti 

oznako CE in napise iz Priloge III ter v 

okviru odgovornosti priglašenega organa iz 

4.5.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

napravo ali opremo, ki je v skladu s tipom, 

opisanim v certifikatu o EU-pregledu tipa, 

in ki izpolnjuje ustrezne zahteve iz te 

uredbe, namesti oznako CE in napise iz 

Priloge III ter v okviru odgovornosti 
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točke 4.3.1 identifikacijsko številko tega 

organa. 

priglašenega organa iz točke 4.3.1 

identifikacijsko številko tega organa. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 4 – točka 4.5 – točka 4.5.2 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4.5.2. Proizvajalec za vsako vzorčno 

napravo sestavi pisno izjavo EU o 

skladnosti in za obdobje 10 let po tem, ko 

je bil naprava dana na trg, nacionalnim 

organom omogoča dostop do nje. Izjava o 

skladnosti EU opredeljuje model naprave, 

za katerega je bila sestavljena. 

4.5.2. Proizvajalec za vsako vzorčno 

napravo ali opremo sestavi pisno izjavo 

EU o skladnosti in za obdobje 10 let po 

tem, ko je bila naprava ali oprema dana na 

trg, nacionalnim organom omogoča dostop 

do nje. Izjava o skladnosti EU opredeljuje 

model naprave ali opreme, za katerega je 

sestavljena. 

 

Predlog spremembe  173 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 4 – točka 4.6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4.6. Certifikat o skladnosti opreme črtano 

4.6.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

opremo, ki je v skladu s tipom, opisanim v 

potrdilu o atestu EU, in ki izpolnjuje 

ustrezne zahteve iz te uredbe, namesti 

napise iz točke 3 Priloge IV ter v okviru 

odgovornosti priglašenega organa iz točke 

3.3.1 identifikacijsko številko tega organa. 

 

4.6.2. Proizvajalec za vsako vzorčno 

opremo sestavi pisno potrdilo o skladnosti 

opreme in ga da na voljo nacionalnim 

organom 10 let po tem, ko je bila oprema 

dana na trg. V potrdilu o skladnosti, ki se 

priloži opremi, je določen model opreme, 

za katerega je bilo potrdilo sestavljeno. 

 

Obrazložitev 

Oprema bo imela oznako CE, zato certifikat o skladnosti zanjo ni več potreben. 
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Predlog spremembe  174 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 4 – točka 4.8 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4.8. Vsak priglašeni organ obvesti svoje 

priglasitvene organe o izdanih ali 

umaknjenih odobritvah sistema kakovosti 

in redno ali na zahtevo zagotovi svojim 

priglasitvenim organom seznam 

zavrnjenih, začasno preklicanih ali drugače 

omejenih odobritev sistema kakovosti. 

4.8. Vsak priglašeni organ obvesti svoj 

priglasitveni organ o izdanih ali 

umaknjenih odobritvah sistemov kakovosti 

in mu redno ali na zahtevo zagotovi 

seznam zavrnjenih, začasno preklicanih ali 

drugače omejenih odobritev sistemov 

kakovosti. 
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Predlog uredbe 

Priloga III – del 4 – točka 4.8 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Vsak priglašeni organ druge priglašene 

organe obvesti o odobritvah sistemov 

kakovosti, ki jih je izdal. Vsak priglašeni 

organ obvesti druge priglašene organe o 

odobritvah sistema kakovosti, ki jih je 

zavrnil, začasno opustil, preklical ali 

drugače omejil, ter navede razloge za 

svojo odločitev. 

Vsak priglašeni organ obvesti druge 

priglašene organe o odobritvah sistemov 

kakovosti, ki jih je zavrnil, začasno 

preklical ali umaknil, ter navede razloge za 

svojo odločitev, na zahtevo pa jih obvesti 

tudi o odobritvah sistemov kakovosti, ki 

jih je izdal. 

 

Predlog spremembe  176 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 4 – točka 4.9 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Obveznosti proizvajalca iz točk 4.3.1, 

4.3.5 in točke 4.5 ali 4.6 ter točke 4.7 

lahko v njegovem imenu in na njegovo 

odgovornost izpolni pooblaščeni zastopnik, 

če so navedene v pooblastilu. 

Obveznosti proizvajalca iz točk 4.3.1, 

4.3.5, 4.5 in 4.7 lahko v njegovem imenu in 

na njegovo odgovornost izpolni 

pooblaščeni zastopnik, če so navedene v 

pooblastilu. 

 



 

RR\1060057SL.doc 75/87 PE544.262v02-00 

 SL 

Predlog spremembe  177 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 5 – točka 5.1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

5.1. Skladnost s tipom na podlagi 

preverjanja naprave ali opreme je del 

postopka ugotavljanja skladnosti, pri 

katerem proizvajalec izpolni obveznosti iz 

točk 5.2, 5.5.1 in točke 5.6 ali 5.7 ter 

zagotovi in na lastno odgovornost izjavi, da 

so zadevne naprave ali oprema, ki so 

predmet določb iz točke 5.3, v skladu s 

tipom, opisanim v potrdilu o atestu EU, in 

da izpolnjujejo zahteve iz te uredbe, ki 

veljajo zanje. 

5.1. Skladnost s tipom na podlagi 

preverjanja naprave ali opreme je del 

postopka ugotavljanja skladnosti, pri 

katerem proizvajalec izpolni obveznosti iz 

točk 5.2, 5.5.1 in točke 5.6 ter zagotovi in 

na lastno odgovornost izjavi, da so zadevne 

naprave ali oprema, ki so predmet določb 

iz točke 5.3, v skladu s tipom, opisanim v 

certifikatu o EU-pregledu tipa, in da 

izpolnjujejo zahteve iz te uredbe, ki veljajo 

zanje. 

 

Predlog spremembe  178 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 5 – točka 5.4 – točka 5.4.1 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

5.4.1. Vse naprave ali oprema se 

pregledajo posamezno, na njih pa se 

izvedejo ustrezni preskusi, določeni v 

ustreznih harmoniziranih standardih in/ali 

tehničnih specifikacijah, ali enakovredni 

preskusi, s čimer se preveri njihova 

skladnost z odobrenim tipom, opisanim v 

potrdilu o atestu EU, in ustreznimi 

zahtevami iz te uredbe. 

5.4.1. Vse naprave ali oprema se 

pregledajo posamezno, na njih pa se 

izvedejo ustrezni preskusi, določeni v 

ustreznih harmoniziranih standardih, in/ali 

enakovredni preskusi, določeni v drugih 

ustreznih tehničnih specifikacijah, s čimer 

se preveri njihova skladnost z odobrenim 

tipom, opisanim v certifikatu o EU-

pregledu tipa, in ustreznimi zahtevami iz te 

uredbe. 

 

Predlog spremembe  179 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 5 – točka 5.5 – točka 5.5.2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

5.5.2. Naključno izbrani vzorec se 

odvzame iz vsake serije v skladu z 

5.5.2. Iz vsake serije se v skladu z 

zahtevami iz te uredbe odvzame naključno 
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zahtevami iz te uredbe. Vse naprave ali 

oprema se pregledajo posamezno, na njih 

pa se izvedejo ustrezni preskusi, določeni v 

ustreznih harmoniziranih standardih in/ali 

tehničnih specifikacijah, ali enakovredni 

preskusi, s čimer se preveri njihova 

skladnost z veljavnimi zahtevami te uredbe 

in določi, ali se serija sprejme ali zavrne. 

Kadar tak harmoniziran standard ni na 

voljo, se zadevni priglašeni organ odloči za 

izvedbo ustreznih preskusov. 

izbran vzorec. Vse naprave ali oprema se 

pregledajo posamezno, na njih pa se 

izvedejo ustrezni preskusi, določeni v 

ustreznih harmoniziranih standardih, in/ali 

enakovredni preskusi, določeni v drugih 

ustreznih tehničnih specifikacijah, s čimer 

se preveri njihova skladnost z veljavnimi 

zahtevami te uredbe in določi, ali se serija 

sprejme ali zavrne. Kadar harmoniziran 

standard ni na voljo, se zadevni priglašeni 

organ odloči glede izvedbe ustreznih 

preskusov. 

 

Predlog spremembe  180 

Predlog uredbe 

Priloga 3 – del 5 – točka 5.5 – točka 5.5.2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 5.5.2a. Priglašeni organ uporabi sistem 

vzorčenja, ki ima naslednje značilnosti: 

 – raven kakovosti, ki ustreza 95-odstotni 

verjetnosti sprejemljivosti, pri čemer je 

delež neskladnosti med 0,5 in 1,5 %; 

 – mejna kakovost, ki ustreza 5-odstotni 

verjetnosti sprejemljivosti, pri čemer je 

delež neskladnosti med 5 in 10 %. 

 

Predlog spremembe  181 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 5 – točka 5.6 – točka 5.6.1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

5.6.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

napravo, ki je v skladu z odobrenim tipom, 

opisanim v potrdilu o atestu EU, in ki 

izpolnjuje ustrezne zahteve iz te uredbe, 

namesti oznako CE in napise iz Priloge III 

ter v okviru odgovornosti priglašenega 

organa iz točke 5.3. identifikacijsko 

številko tega organa. 

5.6.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

napravo ali opremo, ki je v skladu z 

odobrenim tipom, opisanim v certifikatu o 

EU-pregledu tipa, in ki izpolnjuje ustrezne 

zahteve iz te uredbe, namesti oznako CE in 

napise iz Priloge III ter v okviru 

odgovornosti priglašenega organa iz točke 

5.3. identifikacijsko številko tega organa. 
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Predlog spremembe  182 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 5 – točka 5.6 – točka 5.6.2 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

5.6.2. Proizvajalec za vsak model naprave 

sestavi pisno izjavo EU o skladnosti in za 

obdobje 10 let po tem, ko je bil naprava 

dana na trg, nacionalnim organom 

omogoča dostop do nje. Izjava o skladnosti 

EU opredeljuje model naprave, za katerega 

je bila sestavljena. 

5.6.2. Proizvajalec za vsak model naprave 

ali opreme sestavi pisno izjavo EU o 

skladnosti in za obdobje 10 let po tem, ko 

je bila naprava ali oprema dana na trg, 

nacionalnim organom omogoča dostop do 

nje. Izjava o skladnosti EU opredeljuje 

model naprave ali opreme, za katerega je 

sestavljena. 

 

Predlog spremembe  183 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 5 – točka 5.6 – točka 5.6.2 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Če priglašeni organ iz točke 5.3 to dovoli, 

proizvajalec na odgovornost priglašenega 

organa namesti na naprave tudi 

identifikacijsko številko tega organa. 

Če priglašeni organ iz točke 5.3 to dovoli, 

proizvajalec na odgovornost priglašenega 

organa namesti na napravo ali opremo tudi 

identifikacijsko številko tega organa. 

 

Predlog spremembe  184 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 5 – točka 5.7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

5.7. Certifikat o skladnosti opreme črtano 

5.7.1. Proizvajalec na vsako posamezno 

opremo, ki je v skladu z odobrenim tipom, 

opisanim v potrdilu o atestu EU, in ki 

izpolnjuje ustrezne zahteve iz te uredbe, 

namesti napise iz točke 3 Priloge IV in v 

skladu z odgovornostjo priglašenega 

organa iz točke 5.3 identifikacijsko 
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številko tega organa. 

5.7.2. Proizvajalec za vsako vzorčno 

opremo sestavi pisno potrdilo o skladnosti 

opreme in ga da na voljo nacionalnim 

organom 10 let po tem, ko je bila oprema 

dana na trg. V potrdilu o skladnosti, ki se 

priloži opremi, je določen model opreme, 

za katerega je bilo potrdilo sestavljeno. 

 

Če priglašeni organ iz točke 5.3 to dovoli, 

proizvajalec na odgovornost priglašenega 

organa namesti na opremo tudi 

identifikacijsko številko tega organa. 

 

Obrazložitev 

Oprema bo imela oznako CE, zato certifikat o skladnosti zanjo ni potreben. 

 

Predlog spremembe  185 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 6 – točka 6.2 – točka 6.2.1 – točka d 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) seznam harmoniziranih standardov 

in/ali drugih ustreznih tehničnih 

specifikacij, katerih navedbe so bile 

objavljene v Uradnem listu Evropske unije, 

ki so uporabljeni v celoti ali deloma, in 

opis rešitev, sprejetih za izpolnitev 

bistvenih zahteve uredbe, če navedeni 

harmonizirani standardi niso bili 

uporabljeni. V primeru delne uporabe 

harmoniziranih standardov se v tehnični 

dokumentaciji navedejo deli, ki so bili 

uporabljeni; 

(d) seznam harmoniziranih standardov, ki 

so bili uporabljeni v celoti ali deloma in 
katerih sklicevanja so bila objavljena v 

Uradnem listu Evropske unije, in, kadar ti 

harmonizirani standardi niso bili 
uporabljeni, opis rešitev, sprejetih za 

izpolnitev bistvenih zahtev iz te uredbe, 

vključno s seznamom drugih ustreznih 

tehničnih specifikacij, ki so bile 

uporabljene. V primeru delne uporabe 

harmoniziranih standardov se v tehnični 

dokumentaciji navedejo deli, ki so bili 

uporabljeni; 

 

Predlog spremembe  186 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 6 – točka 6.2 – točka 6.2.1 – točka g 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(g) priročnike za namestitev in uporabo. (g) navodila za namestitev in uporabo 

naprav; 

 

Predlog spremembe  187 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 6 – točka 6.2 – točka 6.2.1 – točka g a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ga) navodila za vgradnjo v napravo ali za 

montažo opreme. 

 

Predlog spremembe  188 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 6 – točka 6.2 – točka 6.2.2 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

6.2.2. Če je primerno, dokumentacija o 

konstruiranju vsebuje še naslednje 

elemente: 

6.2.2. Proizvajalec po potrebi posreduje 

priglašenemu organu naslednje elemente: 

 

Predlog spremembe  189 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 6 – točka 6.2 – točka 6.2.2 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) potrdilo o skladnosti v zvezi z opremo, 

vgrajeno v napravi; 

(a) izjavo EU o skladnosti v zvezi z 

opremo, vgrajeno v napravi; 

 

Predlog spremembe  190 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 6 – točka 6.4 – odstavek 1 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Priglašeni organ, ki ga je izbral 

proizvajalec, izvede ali naroči ustrezne 

preglede in preskuse, določene v ustreznih 

harmoniziranih standardih in/ali tehničnih 

specifikacijah, ali enakovredne preskuse, s 

čimer preveri skladnost naprave z 

veljavnimi zahtevami te uredbe. Kadar 

takšen harmonizirani standard in/ali 

tehnična specifikacija nista na voljo, se 

zadevni priglašeni organ odloči za izvedbo 

ustreznih preskusov. 

Priglašeni organ, ki ga je izbral 

proizvajalec, izvede ustrezne preglede in 

preskuse, določene v ustreznih 

harmoniziranih standardih, in/ali 

enakovredne preskuse, določene v drugih 

ustreznih tehničnih specifikacijah, s čimer 

preveri skladnost naprave z veljavnimi 

zahtevami te uredbe. Kadar harmoniziran 

standard ni na voljo, se zadevni priglašeni 

organ odloči za izvedbo ustreznih 

preskusov. 

 

Predlog spremembe  191 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 6 – točka 6.4 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Če se zdi priglašenemu organu potrebno, 

se smejo pregledi in preskusi opraviti po 

namestitvi naprave. 

Če se priglašeni organ presodi, da je to 

potrebno, se smejo pregledi in preskusi 

opraviti po vgradnji opreme, montaži ali 

namestitvi naprave. 

 

Predlog spremembe  192 

Predlog uredbe 

Priloga III – del 6 – točka 6.5 – točka 6.5.1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

6.5.1. Proizvajalec na vsako napravo, ki 

izpolnjuje ustrezne zahteve iz te uredbe, 

namesti oznako CE in napise iz Priloge IV 

ter v okviru odgovornosti priglašenega 

organa iz točke 6.4 identifikacijsko 

številko tega organa. 

6.5.1. Proizvajalec na vsako napravo, ki 

izpolnjuje ustrezne zahteve iz te uredbe, 

namesti oznako CE ter v okviru 

odgovornosti priglašenega organa iz točke 

6.4 identifikacijsko številko tega organa. 

 

Predlog spremembe  193 

Predlog uredbe 

Priloga IV – točka 1 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Naprava ali njena tablica s podatki ima 

oznako CE, določeno v Prilogi II k Uredbi 

(ES) št. 765/2008, ki ji sledijo 

identifikacijska številka priglašenega 

organa, vključenega v fazo nadzora 

proizvodnje, in zadnji dve številki leta, v 

katerem je bila pritrjena oznaka CE. 

(1) Naprava, oprema ali njena tablica s 

podatki ima oznako CE, določeno v Prilogi 

II k Uredbi (ES) št. 765/2008, ki ji sledijo 

identifikacijska številka priglašenega 

organa, vključenega v fazo nadzora 

proizvodnje, in zadnji dve številki leta, v 

katerem je bila pritrjena oznaka CE. 

 

Predlog spremembe  194 

Predlog uredbe 

Priloga V – odstavek 1 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) napravo/model naprave (številka 

proizvoda, proizvodne serije, tipa); 

(a) napravo ali opremo/model naprave ali 

opreme (številka proizvoda, proizvodne 

serije, tipa); 

 

Predlog spremembe  195 

Predlog uredbe 

Priloga V – odstavek 1 – točka d – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) Predmet izjave (identifikacija naprave, 

ki omogoča sledljivost); po potrebi lahko 

zaradi identifikacije naprave vključuje 

sliko: 

(d) Predmet izjave (identifikacija naprave 

ali opreme, ki omogoča sledljivost); po 

potrebi lahko zaradi identifikacije naprave 

ali opreme vključuje sliko: 

 

Predlog spremembe  196 

Predlog uredbe 

Priloga V – odstavek 1 – točka d – točka 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) opis naprave; (1) opis naprave ali opreme; 
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Predlog spremembe  197 

Predlog uredbe 

Priloga V – odstavek 1 – točka e 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(e) Predmet navedene izjave je v skladu z 

ustrezno harmonizacijsko zakonodajo 

Unije: ……………. (sklicevanje na druge 

akte Unije, ki se uporabljajo): 

(e) Predmet navedene izjave je v skladu z 

ustrezno harmonizacijsko zakonodajo 

Unije; 

 

Predlog spremembe  198 

Predlog uredbe 

Priloga V – odstavek 1 – točka f 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(f) sklicevanja na uporabljene 

harmonizirane standarde ali sklicevanja na 

specifikacije, glede na katere je izdana 

izjava o skladnosti. 

(f) Sklicevanja na uporabljene 

harmonizirane standarde ali sklicevanja na 

druge tehnične specifikacije, glede na 

katere je izdana izjava o skladnosti: 

 

Predlog spremembe  199 

Predlog uredbe 

Priloga V – odstavek 1 – točka g 

 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(g) Priglašeni organ … (ime, naslov, 

številka) je izvedel … (opis posega) in 

izdal potrdila: … 

(g) Priglašeni organ … (ime, naslov, 

številka) je izvedel … (opis posega) in 

izdal potrdilo (potrdila): ... (podrobni 

podatki, ki vključujejo datum in po potrebi 

informacije o trajanju in pogojih njegove 

veljavnosti). 

 

Predlog spremembe  200 

Predlog uredbe 

Priloga V – odstavek 1 – točka g a (novo) 



 

RR\1060057SL.doc 83/87 PE544.262v02-00 

 SL 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ga) V primeru opreme navodila za 

vgradnjo opreme v napravo ali montažo 

opreme, tako da tvori napravo, za večjo 

usklajenost z bistvenimi zahtevami, ki 

veljajo za končne naprave. 

 

Predlog spremembe  201 

Predlog uredbe 

Priloga V – odstavek 1 – točka h a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ha) V primeru opreme navodila za 

vgradnjo opreme v napravo ali montažo 

opreme, tako da tvori napravo, za večjo 

usklajenost z bistvenimi zahtevami, ki 

veljajo za končne naprave. 

 

Predlog spremembe  202 

Predlog uredbe 

Priloga VI 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

[...] črtano 

Obrazložitev 

Oprema bo imela oznako CE, zato certifikat o skladnosti zanjo ni potreben. 
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OBRAZLOŽITEV 

 

Splošne ugotovitve 

Poročevalka podpira predlog uredbe o napravah na plinasto gorivo, ki naj bi nadomestila 

Direktivo 2009/142/ES. Ta direktiva je primer harmonizacijske zakonodaje Unije, ki 

zagotavlja prost pretok plinskih naprav. Znatno je prispevala k dokončnemu oblikovanju in 

delovanju enotnega trga in harmonizira pogoje za dajanje na trg in/ali v uporabo naprav na 

plinasto gorivo, ki sodijo v njeno področje uporabe glede varnostnih tveganj v zvezi s plinom 

in glede gospodarne rabe energije. Direktiva 2009/142/ES določa bistvene zahteve, ki jih 

morajo naprave na plinasto gorivo izpolnjevati, da se jim omogoči dostopnost na trgu EU. 

Plinski sektor ima pomembno vlogo v gospodarstvu EU in samo v sektorju plinskih naprav 

zaposluje 476 000 ljudi. Plinske naprave zajemajo širok spekter izdelkov, od preprostih 

prenosnih kuhalnikov do kotlov za velike stavbe; v EU je trenutno 470 milijonov plinskih 

naprav, njihovo število pa raste, saj jih vsako leto prodajo več kot 30 milijonov1. 

Pravni instrument 

Poročevalka je prepričana, da je sprememba pravnega instrumenta iz direktive v uredbo v 

skladu s splošnimi političnimi prizadevanji za boljšo zakonodajo in poenostavitev 

regulativnega okolja. Predlagana uredba temelji na členu 114 Pogodbe in naj bi zagotavljala 

ustrezno delovanje notranjega trga plinskih naprav. Določa jasna in natančna pravila, ki se 

bodo začela hkrati in enotno uporabljati po vsej Uniji. V skladu z načeli popolne 

harmonizacije države članice v svojih nacionalnih zakonodajah ne smejo naložiti strožjih ali 

dodatnih zahtev za dajanje plinskih naprav na trg. Zlasti morajo v vseh državah članicah 

veljati enake obvezne bistvene zahteve in enaki postopki ugotavljanja skladnosti, ki se jih 

morajo držati proizvajalci. 

Enako velja za določbe, ki so bile uvedene zaradi uskladitve s sklepom o novem 

zakonodajnem okviru. Te določbe so jasne in dovolj natančne, da jih lahko udeleženci 

neposredno uporabljajo. Obveznosti, predvidene za države članice, kot so obveznosti 

ocenjevanja, imenovanja in priglasitve organov za ugotavljanje skladnosti, se ne prenesejo v 

nacionalno zakonodajo, marveč jih države članice izvajajo s potrebnimi regulativnimi in 

upravnimi postopki. To se ne bo spremenilo, ko bodo te obveznosti določene v uredbi.  

Zato države članice pri prenosu direktive v svojo zakonodajo nimajo skoraj nobene prožnosti. 

Z izbiro uredbe pa bodo lahko prihranile stroške, povezane s prenosom direktive. Poleg tega 

oblika uredbe preprečuje tveganje razhajanj pri prenosu, kar bi lahko privedlo do različnih 

ravni varnosti in izkrivljanja notranjega trga. Poročevalka želi v zvezi s tem poudariti, da so 

bila v poročilu o izvajanju Direktive 2000/9/ES razhajanja pri prenosu opredeljena kot 

problematična.  

Skladnost s sklepom o novem zakonodajnem okviru 

                                                 
1http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/pressure-and-gas/files/gad/publ-cons-summary_en.pdf (Ni na voljo v 

slovenščini, op. prev.). 

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/pressure-and-gas/files/gad/publ-cons-summary_en.pdf
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Poročevalka podpira uskladitev določb s svežnjem za proizvode, sprejetim leta 2008, zlasti s 

Sklepom št. 768/2008/ES o skupnem okviru za trženje proizvodov. Okvir, določen s sklepom 

o novem zakonodajnem okviru, sestavljajo določbe, ki se pogosto uporabljajo v zakonodaji 

EU o proizvodih. Poročevalka želi po sprejetju devetih predlogov, ki skupaj tvorijo 

usklajevalni sveženj, nadaljevati delo tega odbora. V osnutku poročila si tako prizadeva 

upoštevati besedilo, o katerem sta se dogovorila sozakonodajalca v prejšnjem zakonodajnem 

obdobju. Po natančni analizi predloga in celoviti primerjavi s predlogi usklajevalnega svežnja 

predlaga več sprememb, da bi bilo besedilo bolj usklajeno s sklepom o novem zakonodajnem 

okviru.  

Predlog upošteva Uredbo (EU) št. 1025/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o evropski 

standardizaciji. 

Nadzor trga 

Prvotno je bilo predvideno, da bo določbe o nadzoru trga za naprave na plinasto gorivo 

vsebovala nova uredba o nadzoru trga (predlog uredbe z dne 13. februarja 2013 

(COM(2013)0075)). Ker ta predlog najverjetneje ne bo pravočasno sprejet, je bilo treba 

vključiti posebna pravila o nadzoru trga. Poročevalka se zato zavzema za vključitev novega 

poglavja IVa (členi 35, 35a do 35e) o nadzoru trga Unije, nadzoru naprav in opreme, ki 

vstopajo na trg Unije, in zaščitnem postopku Unije, ki bo usklajeno s členi R30 do R34 

Sklepa št. 768/2008/ES. 

Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije 

Ta pobuda je v skladu z Aktom za enotni trg, v katerem je poudarjeno, da je treba zagotoviti, 

da bodo potrošniki zaupali v kakovost proizvodov na trgu, in da je pomembno okrepiti 

nadzora trga. Skladna je z energetsko politiko Unije, saj ne vpliva na uporabo in izvajanje 

zakonodaje Unije na področju energijske učinkovitosti in energije iz obnovljivih virov. 

Pobuda dopolnjuje politiko Unije o oskrbi z energijo in energijski učinkovitosti in je skladna z 

njo, saj se ne uporablja, če so na voljo bolj specifični akti Unije. Poleg tega podpira politiko 

Komisije o boljši zakonodaji in poenostavitvi regulativnega okolja. 

Področje uporabe predloga 

V oceni učinka Evropske komisije je poudarjeno, da je kljub uspešnemu delovanju Direktive 

2009/142/ES obstajalo široko soglasje, da jo je treba izboljšati, vendar brez spreminjanja 

področja uporabe. Glavni namen je bil poenostaviti evropsko regulativno okolje na področju 

plinskih naprav in opreme, tako da se razjasnijo in poenotijo veljavne določbe.  

Poročevalka meni, da predlagano besedilo uredbe obravnava večino omenjenih zadev. Vendar 

je vključila številne predloge sprememb, da bi imelo besedilo večjo težo z vidika varstva 

potrošnikov, vključila je predloge sprememb o previdnostnih ukrepih, ki bi jih bilo treba 

upoštevati za preprečitev zastrupitve ljudi z ogljikovim monoksidom, ki je glavni vzrok smrti 

v zvezi s plinskimi napravami v Evropi.  

Oprema 

Predlog vsebuje značilne določbe za harmonizacijsko zakonodajo Unije za proizvode in 
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določa obveznosti ustreznih gospodarskih subjektov (proizvajalcev, pooblaščenih 

predstavnikov, uvoznikov in distributerjev) v skladu s sklepom o novem zakonodajnem 

okviru. V skladu z Direktivo 2009/142/ES oprema nima oznake CE.  

Poročevalka kljub temu meni, da bi morala oprema izpolnjevati bistvene zahteve, da bi 

pravilno izpolnjevala predvideni namen, ko je vgrajena v napravo ali sestavljena tako, da tvori 

napravo. Zaradi poenostavitve in da bi preprečili zmedo in nesporazume pri proizvajalcih 

glede izpolnjevanja obveznosti, je upravičeno, da bi morala tudi oprema imeti oznako CE. 

Potrebne spremembe so bile v vsem besedilu uvedene v obliki predlogov sprememb, tako da 

je besedilo usklajeno z Uredbo št. 765/2008/ES o določitvi zahtev za akreditacijo in nadzor 

trga v zvezi s trženjem proizvodov. Poročevalka tudi meni, da bi moral biti napravi in/ali 

opremi priložen izvod izjave EU o skladnosti.  
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